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ÎÔÈÖÈÀËÜÍÎ

Â öåíòðå ñòîëèöû Ðåñïó-
áëèêè Êîðåÿ â Ñåóëå ñòîèò 

ïàìÿòíèê Àëåêñàíäðó 
Ñåðãååâè÷ó Ïóøêèíó. 

На постаменте на русском и ко-
рейском выбито стихотворение 
великого поэта:

Если жизнь тебя обманет,
Не печалься, не сердись!
В день уныния смирись:
День веселья, верь, настанет.
Сердце в будущем живет;
Настоящее уныло:
Всё мгновенно, всё пройдет;
Что пройдет, то будет мило.

Эти строки, написанные Пушки-
ным в 1825 году, очень полюбились 
корейцам за философски ёмкое и 
образное выражение человеческого 
бытия. 

В 2002 году стараниями энтузи-
астки и поклонницы русской куль-
туры Ким Сонмён в Сеуле появился 
Пушкинский Дом. Эта хрупкая жен-

щина взвалила на свои плечи нелег-
кий труд по пропаганде в своей стра-
не не только наследия А.С. Пушкина. 
Так, она подготовила и выпустила на 
корейском собрание сочинений Льва 
Николаевича Толстого, пяти рома-
нов Фёдора Михайловича Достоев-
ского, по тому прозы А.П. Чехова, 
И.А. Бунина, А.М. Горького, стихов 
Арсения Тарковского, рассказов 
Сергея Довлатова. Кроме того, в сте-
нах Пушкинского Дома проводится 
обучение учащихся и студентов рус-
скому языку. 

За свою деятельность директор 
«Пушкинского Дома» Ким Сонмён 
удостоена медали Пушкина, кото-
рую вручил ей в Москве президент 
России Владимир Путин.

Памятник А.С. Пушкину был от-
крыт в 2013-м, именно с этого года –
6 июня, в день рождения поэта, 
Ким Сонмён проводит Пушкин-
ские чтения.  

Нынче мероприятие было от-
ложено и проведено 25 ноября. Это 
были по счету уже 11-е Пушкинские 

чтения и приурочены к 250-летию со 
дня рождения поэта.

Вечер, проходивший в конференц-
зале гостиницы «Лотте», открыл 
посол России в Республике Корея 
Георгий Зиновьев. Он продеклами-
ровал стихотворение А.С. Пушкина 
«Клеветникам России», которое про-
звучало в нынешнее сложное и судь-
боносное время как манифест, как 
предупреждение Западу и в назида-
ние всем русофобам. Стихотворение 
о неотвратимости кары за творящее 
зло, написанное поэтом 200 лет назад, 
чрезвычайно актуально и сегодня. 

В вечере участвовали музыканты 
Ли Чхерин (виолончель) и Сон Михо 
(фортепиано), исполнившие сюиту 
Георгия Свиридова из кинофильма 
«Метель». Затем чтецы декламиро-
вали стихи Пушкина на русском и 
корейском языках: «Я помню чудное 
мгновение», «В крови горит огонь же-
ланья», «Роза», «Признание», «Кра-
савица», «На холмах Грузии лежит 
ночная мгла…», «Поэт», «Пророк». 
Прозвучали романсы Михаила Глинки 

и Сергея Рахманинова в исполнении 
Ли Ёнсона (бас, выпускник Москов-
ской консерватории им. П.И. Чайков-
ского, обладатель медали Пушкина); 
Рю Сынвана (баритон); Мун Бухи 
(сопрано), Пэк Соль (фортепиано). В 
числе зрителей, поклонников поэзии 
А.С.Пушкина, были писатели, поэты, 
преподаватели университетов.

В фойе зала на мольберте был 
установлен известный портрет 
А.С. Пушкина кисти О.Кипренского 
в безупречном исполнении копии ху-
дожником Владиславом Поповым.   

Михаил ПАК, 
писатель, номинант 

Букеровской премии
Сеул - Москва

ÏÓØÊÈÍÑÊÈÅ ×ÒÅÍÈß Â ÑÅÓËÅ 

ÀËÅÊÑÀÍÄÐ ÊÈÌ ÏÐÎÂÅË 
ÒÎÐÆÅÑÒÂÅÍÍÛÉ ÏÐÈÅÌ
11 äåêàáðÿ 2024 ãîäà â Âàøèíãòîíå 
ïðîøåë òîðæåñòâåííûé ïðèåì, ïðèóðî-
÷åííûé ê 25-ëåòèþ Ðîññèéñêîãî 
êóëüòóðíîãî öåíòðà. 

Его посетили соотечествен-
ники, американцы, сотруд-
ники диппредставительств 

дружественных России госу-
дарств. «Ровно 25 лет назад, 11 
декабря 1999 года, Российский 
культурный центр открылся в 
Вашингтоне. В течение всех этих 
лет, несмотря на трудную полити-
ческую ситуацию, все взлеты и падения 
в российско-американских отношениях, центр оставал-
ся местом сосредоточения русской культуры, образова-
ния и науки – всего, чем заслуженно гордится Россия», –
сказал, выступая перед гостями, временный поверенный в 
делах России в США Александр Ким (на фото). 

Прием посетили около 200 человек. Среди них были 
соотечественники, в частности, из Вашингтона, штатов 
Нью-Йорк, Пенсильвания и Иллинойс, американцы, со-
трудники посольств стран СНГ, некоторых европейских, а 
также азиатских, африканских, ближневосточных и других 
государств. 

Следует отметить, что в настоящее время официально 
посол РФ в США не назначен. Российский дипломат Алек-
сандр Вячеславович Ким назначен временным поверенным 
в делах России в США с октября 2024 года.

(По материалам СМИ)

ÓÒÐÀÒÛ

ÑÎÒÐÓÄÍÈ×ÅÑÒÂÎ

Â ñòîëè÷íîì Ìóçåå 
Ïîáåäû ñîñòîÿëîñü 
ñîâìåñòíîå çàñåäà-

íèå Ñîâåòà ïî äåëàì 
íàöèîíàëüíîñòåé ïðè 

ïðàâèòåëüñòâå Ìî-
ñêâû è Ìîñêîâñêîãî 
êîîðäèíàöèîííîãî 

ñîâåòà ðåãèîíàëüíûõ 
çåìëÿ÷åñòâ ïðè Ïðà-
âèòåëüñòâå Ìîñêâû. 

Участниками заседания 
стали деятели граждан-
ского общества из числа 
региональных земля-

честв, национальных и меж-
национальных общественных 
объединений, движений, 
национально-культурных ав-
тономий. В ходе встречи была 
дана высокая оценка деятель-
ности Совета по делам нацио-
нальностей при правительстве 
Москвы, которому исполни-
лось 30 лет.

«Участвуя в решении стра-
тегических задач по орга-
низации межнациональных 
отношений, Совет стал эф-
фективной площадкой кон-
структивного обмена мнения-
ми между представителями 
власти, национальной обще-
ственности и экспертами. Они 

применяют лучшие практики 
и организуют важные меро-
приятия в области межнацио-
нальных отношений», – сказал 
руководитель Департамента 
национальной политики и 

межрегиональных связей горо-
да Москвы Виталий Сучков.

В заседании участвовали 
зампредседателя Комиссии Со-
вета по делам национальностей 
Правительства Москвы Мои-

сей Ким, председатель Москов-
ского регионального отделения 
ООК Александр Пак, зампред-
седателя Комиссии по безопас-
ности Совета Роберт Ким. 

ИА РУСКОР

применяют лучшие практики межрегиональных связей горо сей Ким председатель Москов

ÊÓËÜÒÓÐÀ

ÊÎÍÑÒÐÓÊÒÈÂÍÛÉ 
ÎÁÌÅÍ ÌÍÅÍÈßÌÈ

Книга представляет собой 
своеобразную энцикло-
педию «Корё ильбо», 

включающую биографии и 
фотографии не только редак-
ционного коллектива, но и 
всех сотрудников, работавших 
когда-либо в газете. Книга по-
знавательная и является пре-
красным дополнением к ранее 
изданным книгам о корейской 
газете: это сборник «Время га-

15 äåêàáðÿ íà 
Òðîåêóðîâ-

ñêîì êëàäáè-
ùå Ìîñêâû â 

÷åñòü ãåðîéñêè 
ïîãèáøåãî 
â ÑÂÎ 42-

ëåòíåãî ìî-
ñêâè÷à Ñåðãåÿ 
Ëè ïðîçâó÷àë 

ñàëþò âîèí-
ñêîé ñëàâû. 

Впоследний путь его провожали многочис-
ленные родственники и друзья из Казах-
стана и российских городов.

Сергей родился в Алма-Ате. Окончил Мо-
сковскую государственную юридическую ака-
демию. Служил в спецподразделении МЧС 
России. Работал по специальности в админи-
страции поселения Мосрентген. Активно за-
нимался творчеством, писал песни, играл на 

гитаре. В апреле 2024 года заключил контракт 
с Министерством обороны, В мотострелковом 
подразделении был командиром штурмового 
взвода. Геройски погиб при выполнении бое-
вого задания.

Близкий друг по творчеству поэт Андрей 
Алякин посвятил ему эти строки: 
Не выбирают время и страну,
Да и врагов порой не выбирают. 
Но сыновья уходят на войну 
И на войне достойно умирают.
Герои в двадцать, в тридцать, в сорок лет
Опять собой заполнили погосты. 
Сейчас покою в сердце места нет,
Да и потом найти его непросто.
Мы с фронта ждем хороших новостей,
Мы верим, мир вернется на планету.
Страшней беды, чем хоронить детей,
Родителям и не было, и нету.
А дети вновь уходят на войну
И на войне достойно умирают,
Не выбирают время и страну,
Да и врагов всегда не выбирают. 

Александр ЛИ
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×ÒÎÁÛ ÏÎÌÍÈËÈ
Â ãîä ñòîëåòíåãî þáèëåÿ ãàçåòû «Êîðå èëü-

áî» èçâåñòíûé ðîññèéñêèé èññëåäîâàòåëü 
èñòîðèè êîðå ñàðàì Äìèòðèé Øèí âûïóñòèë 
íîâóþ êíèãó «Èñòîðèÿ ãàçåòû «Êîðå èëüáî» 

â áèîãðàôèÿõ è ëèöàõ 1923-2023». 

зетной строкой», подготовлен-
ный к 75-летию газеты Ян Вон 
Сиком вместе с Борисом Ки-
мом; книга «Три имени – одна 
судьба («Сенбон» – «Ленин 
кичи» – «Корё ильбо»), издан-
ная в 2010 году профессором 
Германом Кимом совместно 
с писателем Александром Ка-
ном; книга «Связанные одной 
судьбой», выпущенная Герма-
ном Кимом в 2013 году к 90-
летию газеты.

Презентация книги со-
стоялась в мытищинской би-

блиотеке №2. Дмитрий Шин 
известен как автор уникаль-
ных книг: «Советские ко-
рейцы на фронтах Великой 
Отечественной войны 1941-
1945 гг.»,  «Советские корей-
цы Герои Социалистического 
Труда». Автор подробно рас-
сказал о работе над этими из-
даниями, которые уже стали 
библиографической редко-
стью. В планах переиздание 
обеих книг в обозримом бу-
дущем.

ИА РУСКОР

Â á Ê

нига представляет собой

ÍÀ ÊÍÈÆÍÓÞ ÏÎ
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Ìàðèàííà ÏÀÊ,
ñïåöèàëüíûé 

êîððåñïîíäåíò «ÐÊ»

Â ïîñëåäíèå ìåñÿöû 
ïîëèòè÷åñêàÿ æèçíü 

Þæíîé Êîðåè 
íàïîìèíàåò áóð-

íóþ ðåêó, ïîëíóþ 
íåîæèäàííûõ ïî-

âîðîòîâ è ñîáûòèé, 
íåñóùóþ ìîùíûå 

ïîòîêè âîä, ðàçáè-
âàþùèõ ïðèâû÷íûå 
áåðåãà è íà ãëàçàõ 
èçìåíÿþùèõ ëàíä-

øàôò ñòðàíû. Àâòîð 
îêàçàëñÿ æèâûì 

ñâèäåòåëåì ñîáû-
òèé, íà÷àâøèõñÿ â 
ìàå 2022 ãîäà íà 

èíàóãóðàöèè Ïðå-
çèäåíòà Þíà è òàê 

ïî-àçèàòñêè íåïðåä-
ñêàçóåìî ñêëàäû-
âàþùèõñÿ â êîíöå 

óõîäÿùåãî ãîäà.

В мае 2022 года в соста-
ве делегации из пред-
ставителей россий-
ских этнических 
корейцев я приняла 

участие в инаугурации ново-
избранного Президента Ре-
спублики Корея. Хотелось 
бы отметить, что чувства и 
настроения, царившие на 
мероприятии, были крайне 
противоречивыми. Юн Сок 
Ёль – профессиональный про-
курор, вырвал победу с раз-
ницей в менее 1% на самых 
напряженных президентских 
выборах в истории Южной 
Кореи в непростом 2022 году. 
Он оседлал волну недоволь-
ства экономической полити-
кой, скандалами, гендерными 
войнами и провозглашал из-

ÂÅÒÅÐ ÏÅÐÅÌÅÍ. 
ÂÇÃËßÄ ÑÎ ÑÒÎÐÎÍÛ
ÂÎËÅÞ ÑËÓ×Àß ÊÎÐÐÅÑÏÎÍÄÅÍÒ «ÐÊ» ÎÊÀÇÀËÑß Â ÝÏÈÖÅÍÒÐÅ 

ÈÑÒÎÐÈ×ÅÑÊÈÕ ÄÅÊÀÁÐÜÑÊÈÕ ÑÎÁÛÒÈÉ Â ÑÅÓËÅ

Èíòåðåñíî áûëî 
óçíàòü àâòîðèòåòíîå 

ìíåíèå î ïðîèñõîäÿ-
ùåì â òå äíè êîðåå-

âåäà, ïðîôåññîðà 
êîðåéñêîãî óíèâåðñè-

òåòà Êóíìèí Àíäðåÿ 
Ëàíüêîâà, êîòîðûì 

îí ïîäåëèëñÿ ìîåìó 
êîëëåãå èç gazeta.ru:

«Он совершил вещь, 
которая вызвала возмуще-
ние у всех. Показательно, 
что его собственная пар-
тия практически без ко-
лебаний, автоматически 
объединилась с оппозици-

ей и выступила не просто 
с осуждением его выход-
ки, а фактически вместе с 
оппозицией произвела те 
формальные процедуры 
голосования в парламен-
те, которые были необхо-
димы, чтобы объявить его 
действия незаконными. Ни 
один из крупных полити-
ков правоконсервативного 
характера не выступил в 
поддержку», – добавил он.

На фото: 
Андрей Ланьков 

в редакции газеты 
«Российские корейцы». 

2004 год
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ÀÂÒÎÐÈÒÅÒÍÎÅ ÌÍÅÍÈÅ

Ì ÏÀÊ

ня отношений с КНДР, оставив 
в прошлом агрессивные выпа-
ды и обвинения, смог укрепить 
имидж РК на мировой арене. 

Но корейцы сделали свой 
нелёгкий выбор в пользу Юн 
Сок Ёля, который пообещал, 
что будет развивать сотруд-
ничество Южной Кореи с 
США. Во время инаугурации 
он также это отметил в своем 
публичном обращении перед 
всеми присутствующими, 
пообещав «восстановление 
корейско-американского сою-
за». Но, как показало время, 
президент Юн стал непопу-
лярным политиком, рейтинг 
поддержки колебался на уров-
не 20% в течение последних 
нескольких месяцев. Его пар-
тия «Сила народа» потерпела 
сокрушительное поражение 
на парламентских выборах 
в апреле 2024 года, уступив 
контроль над однопалатным 
собранием оппозиционным 

Ïàðëàìåíò Þæíîé Êîðåè îáúÿâèë èìïè÷ìåíò ïðåçèäåíòó Þí Ñîê Åëþ

исходит нечто крайне важное, 
в чем мы и смогли в скором 
времени убедиться.

3 декабря вечером Прези-
дент Кореи ввел военное по-

После объявления военно-
го положения президентом по 
телевизору можно было услы-
шать мнение, что он, видимо, 
решил, что сейчас страна 

ложение, его целью являлось 
расширение прав военных и 
приостановление граждан-
ских прав. История Республи-
ки Кореи пронизана трагедия-
ми, когда военное положение 
оправдывало жестокое давле-
ние на политическую оппози-
цию и гражданские свободы. 
История Кореи знает множе-
ство случаев, когда многие 
были заключены в тюрьмы 
часто под предлогом защиты 
страны от коммунистических 
врагов. 

живёт в эпоху диктатора Пак 
Чонг Хи. Юн Сок Ёль заявил, 
что СМИ будут контролиро-
ваться Комитетом по военно-
му положению; забастовки и 
митинги запрещаются. Лю-
бой, нарушивший указ может 
быть арестован без ордера. 

Но автор не смог ощутить 
накала общественного на-
строения: в гостинице, на 
улицах всё было достаточно 
спокойно и по-корейски безо-
пасно, всё работало и крути-
лось в привычном режиме. 

***
Мне удалось пообщаться с 

разными людьми и узнать то, 
что думают рядовые граждане:

Анонимная жительница 
Сеула:
«Мы не знаем, чего ожи-

дать – демократии или авто-
кратии. Ежедневные новости о 
происходящем вызывают у нас 
беспокойство. Я простой ра-
ботник, гражданка своей стра-
ны. Верю, что Корея выстоит и 
всё закончится хорошо».

Ким Кёнг Тхэ 
(по просьбе говорящего
имя изменено):
«У президента были про-

блемы с момента проведения 

последних всеобщих выбо-
ров, когда оппозиция одер-
жала убедительную победу в 
парламенте. Его собственная 
партия «Сила народа» даже 
не знала о планах Юна ввести 
военное положение, и лидер 
партии публично осудил его 
решение. Теперь, после его 
отмены, будет стоять вопрос 
об импичменте президенту, и 
мы все с тревогой следим за 
развитием событий».

Сон, житель Сеула:
«Президент Юн Сок Ёль, 

как показала его короткая по-
литическая карьера, разыграл 
карту военного положения с 
необработанным, неподго-
товленным и эмоциональным 
сценарием. Однако сознание 
корейских граждан, прошед-
ших в своей истории через 
множество страданий, было 
настроено на мирный исход 
вопроса, и на все вызовы они 
реагировали смело и мудро».

Автору было крайне инте-
ресным узнать мнение сооб-
щества российских корейцев, 
которые проживают и тру-
дятся в Корее и проанализи-

рейскому взаимодействию, 
так Юн объяснил введение 
военного положения. Но на 
что стоит обратить внима-
ние – решение было быстро 
отменено, не пролилась и ка-
пля крови, что красноречиво 
говорит о нежелании Кореи 
возвращаться в неспокойное 
время».

Нелли Николаевна ЭМ, 
член российской 
делегации:
«Надо отдать должное 

корейцам: они умеют дер-
жать себя в руках и достойно 
справляются с трудностями. 
Мы, гости, практически не 
испытываем дискомфорта 
или чувства опасности, хотя 
страна бурлит. Будем надеять-
ся, что всё обойдётся и Корея 
не впадет в пучину политиче-
ских передряг.

Несмотря на наш плотный 
график, который не преры-
вался в связи с тревожными 
событиями 3 декабря, все мы, 
как южнокорейцы, так и зару-
бежные гости, в редком прояв-
лении безусловного единства 
рано утром 4 декабря следили 
за судьбой Республики Корея, 
которая решалась в Нацио-
нальном собрании. Депутаты 
проголосовали за отмену во-
енного положения. Президент 
Юн уступил.

***
Быть свидетелем таких 

трагичных и, в свою очередь, 
удивительных событий край-
не ценно для меня, как для 
человека, имеющего истори-
ческую и духовную связь с 
землёй предков. Но, с другой 
стороны, для меня и моих 

ровать, как наши сограждане 
воспринимали происходящее 
вокруг них.

Виктория ЛИ, 
управляющая отделом
страхования крупной 
сеульской клиники:
«По долгу работы мне 

приходится работать с людь-
ми, в основном старшего 
возраста, которые пережили 
время диктатуры, помнят его 
отчётливо, они смотрели с 
тревогой на будущее Кореи, 
видя вооруженных солдат, 
преграждающих путь депу-
татам в здание Националь-
ного собрания. Но Корея 
сеодняшняя и то, что было 
50 лет назад – это две разные 
страны, возврата к диктатуре 
не будет, страна умеет ценить 
то, что было так тяжело за-
воёвано».

Дмитрий ХЕГАЙ, 
старший менеджер
торговой компании:
«Президент Юн Сок Ёль 

занял жесткую позицию в 
отношении Северной Кореи 
в связи с ее ядерными амби-
циями, отступив от политики 
своего либерального пред-
шественника Мун Чжэ Ина, 
который стремился к межко-

коллег из России сразу возник 
вопрос: что будет с российско-
корейскими отношениями, 
будет ли потепление между 
нашими странами? Очень 
хочется верить, что будет. 
Правительство Юн Сок Ёля 
отодвигало связи с Россией 
на второй план, концентри-
руя своё внимание на альянсе 
Кореи, США и Японии, но оп-
позиционная партия, призы-
вавшая к импичменту Прези-
дента, ставило под сомнение 
такой подход.

Я надеюсь, что новое ру-
ководство Кореи получит 
больше доверия и уважения 
со стороны международного 
сообщества и заручится его 
широкой поддержкой, прово-
дя сбалансированную поли-
тику, особенно со странами 
БРИКС, включая Россию и 
Китай.

Важно помнить, что буду-
щее Республики Корея зави-
сит от того, как пойдут даль-
ше политические процессы и 
как отреагирует общество на 
вызовы времени. Время по-
кажет, как эта ситуация будет 
развиваться дальше и какие 
уроки будут извлечены из те-
кущих событий. 

Ïðîòåñòóþùèå ñåóëü÷àíå ñîáðàëèñü ó çäàíèÿ ïàðëàìåíòà

менить политическое будущее 
четвертой по величине эконо-
мики Азии. В разговорах как 
с рядовыми корейцами, так 
и с представителями полити-
ческой жизни Южной Кореи, 
можно было ощущать чувство 
напряженности после мягкого 
и стабильного правления Мун 
Чже Ина, который, помимо 
всего прочего уважительно 
относился к своему соседу – 
России и к её роли в азиатско-
тихоокеанском регионе, сумел 
достигнуть стабильного уров-

партиям, которые захватили 
почти две трети мест.

В начале декабря 2024 
года мне вновь довелось по-
сетить столицу Южной Кореи 
по рабочим делам, и в нашем 
графике в том числе была за-
планирована встреча с Прези-
дентом Юном. Корея встрети-
ла нас как всегда по-азиатски 
суетливо: страна не спит ни 
днём ни ночью, движение не 
прекращается ни на секунду, 
но в воздухе витало ощуще-
ние, что именно сейчас про-

..
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Что это значит для 
нашей общины? 
Больше никаких дис-
криминационных ба-

рьеров. Корё-сарам из стран 
СНГ больше не нужно до-
казывать свою значимость 
дополнительными условия-
ми!  Равные права для всех 
соотечественников. Отныне 
условия получения визы F-4 
одинаковы для всех зару-
бежных корейцев, независи-
мо от страны проживания. 
Признание на уровне госу-
дарственной политики. Это 
важный шаг навстречу спра-
ведливости и укреплению 
связи корё-сарам с истори-
ческой родиной. Эта побе-
да – результат многолетней 
упорной работы нашей Ас-
социации и правозащитных 
организаций-партнёров , 
которые представляли ин-
тересы корё-сарам на всех 

ÝÒÎ ÍÀØÀ Ñ ÒÎÁÎÉ 
ÁÈÎÃÐÀÔÈß

ÂÈÇÀ F-4 ÒÅÏÅÐÜ ÁÅÇ ÎÃÐÀÍÈ×ÅÍÈÉ

ÑËÓ×ÈËÎÑÜ!
4 декабря стало знаковым днём для русскоязычных 

корейцев в Корее: Ассоциация Корё Сарам в Респу-
блике Корея (АКРК) официально открыла свой офис в 
Хамбак-маыль, одной из самых известных деревень ко-
рёинов в Инчхоне. Это событие особенно символично, 
поскольку Инчхон был провозглашён городом зарубеж-
ных соотечественников и продолжает укреплять свою 
роль как центра международного сотрудничества и под-
держки корейской диаспоры по всему миру.

Äðóçüÿ, ýòîò ìîìåíò âîéäåò â èñòîðèþ! Ïîñëå ìíîãîëåòíèõ 
óñèëèé, áåñ÷èñëåííûõ âûñòóïëåíèé íà ôîðóìàõ, ïðåññ-

êîíôåðåíöèÿõ è àêöèÿõ Ìèíèñòåðñòâî þñòèöèè Ðåñïóáëèêè 
Êîðåÿ îáúÿâèëî î ââåäåíèè åäèíîé âèçû F-4 äëÿ âñåõ çàðó-

áåæíûõ êîðåéöåâ, âêëþ÷àÿ êîðå-ñàðàì, â 2025 ãîäó!

уровнях: от академиче-
ских форумов до личных 
встреч с представителями 
властей. Мы не сдавались, 
и теперь вы видите резуль-
тат! Но это только начало. 
Чтобы узнать, как именно 
эти изменения повлияют 
на нашу жизнь, следите 
за обновлениями в нашем 
Telegram-канале:  https://t.

me/akrk2018 или по QR-
code в постере! 

Присоединяйтесь к нам 
(https://koryosaram.org/#join) , 
чтобы вместе добиваться ещё 
больших изменений!  

Жанна ТЕН, 
президент Ассоциации 

корё-сарам в Республике 
Корея

ПОДТВЕРЖДЕНИЕ 
ИНФОРМАЦИИ О 

ЕДИНОЙ ВИЗЕ F-4 ДЛЯ 
СООТЕЧЕСТВЕННИКОВ 

И ПРАВЕ 
ТРУДОУСТРОЙСТВА 

ДЛЯ СУПРУГОВ 
ЭТНИЧЕСКИХ 

КОРЕЙЦЕВ
Уважаемые подписчики!  
АКРК информирует, что 

ранее опубликованная ин-
формация о введении единой 
визы для соотечественников 
F-4, которая вступит в силу в 
2025 году (ориентировочно во 
второй половине), основана на 
официальном заявлении Ми-
нистерства юстиции Республи-
ки Корея.  

Также информация была пу-
блично подтверждена сегодня, 
6 декабря 2024 года, предста-
вителем Министерства юсти-
ции на конференции в Сеуле, 
организованной Агентством 
по делам зарубежных корей-
цев при участии Министерства 
юстиции, Министерства здра-
воохранения, Министерства 
занятости и труда и Министер-
ства образования Республики 
Корея.  

На текущий момент Мини-
стерством юстиции разработа-
ны базовые положения для реа-
лизации данной визы. Однако 
данные процедуры находятся 
на стадии согласования для обе-
спечения их надлежащего функ-
ционирования и соответствия 
нормативным требованиям.  

Мы также очень рады со-
общить, что в рамках реформ 
предусмотрено право на тру-
доустройство для супругов 
этнических корейцев, не яв-
ляющихся корейцами по про-
исхождению.  

Для подтверждения этой 
информации мы подготовили 
отрывок из конференции, на 
котором представитель Мини-
стерства юстиции официально 

заявляет о введении единой 
визы F-4 для соотечественни-
ков и визы F-3 для супругов, 
которая будет давать право тру-
доустройства. Видео доступно 
на наших ресурсах.  

АКРК обращается с прось-
бой к своим подписчикам воз-
держаться от преждевременных 
оценок или негативных ком-
ментариев. Мы подтверждаем, 
что все публикации на наших 
ресурсах основываются на 
проверенной информации, что 
соответствует высоким стан-
дартам ответственности и про-
фессионализма, которыми руко-
водствуется наша организация.  

С уважением,  
Ассоциация коре-сарам

 в Республике Корея

Форум стал первой 
масштабной ини-
циативой Агентства, 
направленной на си-

стемное улучшение полити-
ки в отношении зарубежных 
корейцев, включая китайских 
корейцев и корё-сарам. 

Форум включал три клю-
чевые секции, каждая из ко-
торых касалась различных 
аспектов интеграции и под-
держки зарубежных корей-
цев: 

1. Меры по улучшению 
правовой системы для зару-
бежных корейцев

Обсуждались визовые во-
просы, включая объединение 
виз H-2 и F-4, а также воз-
можности предоставления 
права на трудоустройство для 
обладателей виз F-3. 

2.Улучшение восприятия со- 
чотечественников как части ко-
рейского общества

Поднимались темы стерео-
типов в отношении мигрантов 
и необходимость изменения 
общественного восприятия 
корейской диаспоры. 

3. Проблемы адаптации за-
рубежных корейцев

Основное внимание уде-
лялось практическим шагам 
для улучшения адаптации, 
включая взаимодействие с 
местными властями, разви-
тие образовательных про-
грамм и внедрение народ-
ного представительства для 
диаспоры. 

Основные проблемы, под-
нятые на форуме от имени 
АКРК, а также предложения, 
которые озвучила президент 

АКРК Жанна Тен, выступив в 
двух секциях форума: 

1. Для улучшения вос-
приятия местным обще-
ством ( ): 
 В школах, где учатся наши 
дети: проведение тематиче-
ских дней и фестивалей, по-
свящённых культуре стран 
СНГ, в школах; организация 
лекций для учителей и адми-
нистративного персонала для 
повышения их осведомлён-
ности о культурных особен-
ностях диаспоры. 
 СМИ: изменение угла по-
дачи информации о мигран-
тах, включая корё-сарам. 
Сегодня мигранты ассоции-
руются с негативом, таким 
как правонарушения. Жанна 
Тен подчеркнула необхо-
димость показывать пози-

орум стал первой 2 Улучшение восприятия со АКРК Жанна Тен выступив в

Î ÏÎËÈÒÈÊÅ Â ÎÒÍÎØÅÍÈÈ 
ÇÀÐÓÁÅÆÍÛÕ ÊÎÐÅÉÖÅÂ

6 äåêàáðÿ 2024 ãîä â Ñåóëå ñîñòîÿëñÿ 
Àêàäåìè÷åñêèé ôîðóì «Äèàëîã î ïîëèòèêå 

â îòíîøåíèè çàðóáåæíûõ êîðåéöåâ 
â Êîðåå», îðãàíèçîâàííûé Àãåíòñòâîì

 ïî äåëàì çàðóáåæíûõ êîðåéöåâ. 
Ìåðîïðèÿòèå ñòàëî âàæíîé èíèöèàòèâîé, 

îáúåäèíèâøåé ïðåäñòàâèòåëåé ãîñóäàð-
ñòâåííûõ îðãàíîâ, àêàäåìè÷åñêîãî 

ñîîáùåñòâà è îáùåñòâåííûõ îðãàíèçàöèé. 

Â Àíñàíå ñîñòîÿëàñü îòêðûòàÿ ëåêöèÿ 
ïðîôåññîðà Ïàê Õâàíà «Ãåðîè íåçàâèñè-

ìîñòè è Êîðå-ñàðàì». 

Профессор Пак Хван – выдающийся историк Республики 
Корея, который более 30 лет работал в университете Сувон в 
качестве профессора кафедры истории гуманитарного фа-
культета, а с 2023 года занимает должности президента Ко-
рейской ассоциации историков движения за независимость 
и председателя фонда . Основные научные 
интересы профессора связаны с историей Кореи, особенно с 
периодом движения за независимость, он провел многочис-
ленные исследования, прославляющие важность этого исто-
рического периода.

Профессор донес до нас ключевое сообщение о том, как 
корейские герои независимости вернули свою страну. Осо-
бое внимание было уделено корё-сарам, которые активно 
участвовали в движении за независимость. 

Выступивший с приветственным словом первый пре-
зидент АКРК Александр Ногай поблагодарил профессора 
Пак Хвана за его неоценимый труд по сохранению памяти 
о героях, чьи имена должны оставаться в сердцах каждого 
корейца. Для Александра это выступление имело личный 
смысл. Его дочь является правнучкой героя Ге Бона, челове-
ка, который отдал все ради свободы своей страны. 

Для корё-сарам это событие – не просто часть истории, 
это возможность рассказать о своем вкладе в борьбу за не-
зависимость Кореи. Мы жили вдали от родины, но всегда 
оставались корейцами, гордо несли свое наследие, участво-
вали в освободительном движении, сохраняя веру в лучшее 
будущее.

Стефан ЮГАЙ, 
активист молодежного движения АКРК

ëñÿ 
å 

î
èé.

тивные примеры из жизни 
корё-сарам, их достижения и 
вклад в развитие корейского 
общества. 
 Риторика высокопостав-
ленных лиц: Жанна Тен ак-
центировала внимание на 
недопустимости пренебрежи-
тельного отношения к корё-
сарам со стороны официаль-
ных лиц, ссылаясь на пример 
переноса бюста Хон Бомдо, 
что вызвало резонанс в обще-
стве. 

2. Для улучшения адап-
тации: создание народного 
правительства как эффек-
тивного инструмента взаи-
модействия государства и 
самих соотечественников. 

Активным участником фо-
рума был Вадим Акуленко, 
член комитета АКРК по об-
разованию, культуре и спор-
ту. Он внёс важный вклад в 
обсуждение визовой полити-
ки, обратил внимание на не-
обходимость предоставления 
права на трудоустройство су-
пругам этнических корейцев, 
не являющихся корейцами по 
происхождению. Эта инициа-
тива нашла отклик у участни-
ков форума и была признана 
важным шагом к устранению 
дискриминации в визовой по-
литике. 

Академический форум 
стал значимой площадкой для 
обсуждения вопросов, касаю-
щихся прав и возможностей 
корё-сарам. Благодаря усили-
ям АКРК в повестку дня были 
включены наиболее актуаль-
ные и острые проблемы, с 
которыми сталкиваются наши 
соотечественники. АКРК про-
должит работу над защитой 
интересов корё-сарам, стре-
мясь к справедливой и инклю-
зивной политике в Корее. 

ИА РУСКОР

..
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Ó ÑÀÕÀ-ÊÎÐÅÉÖÅÂ –
ÑÂÎß ÈÑÒÎÐÈß

- Валерия Ивановна, вы 
проживаете в самом суровом 
краю России, это так?

- Да, но мы так не считаем, 
теплее и краше нашей Якутии 
нет места на всем белом свете. 
Это самый большой регион 
России, по территории пре-
восходит Аргентину – восьмое 
государство в мире по пло-
щади. И на такой огромной 
территории население – чуть 
больше 1 000 000 человек. Да, 
в климатическом отношении 
наш край самый суровый, по-
люс холода находится у нас. 
Но земля наша богата природ-
ными ресурсами.

- Когда вы решили для 
себя исследовать корейские 
корни и в результате издать 
книги?

- В 2011 году ездила на ма-
лую родину матери. Побывала 
в тех местах, где работал на 
колхозных полях, выращивая 
овощи, мой дед Тхэ Мен Хон. 
Тогда еще были живы старики, 
они говорили: «Корейцам за 
их самоотверженный труд во 

Далеко – близко

ÅÑËÈ ÒÛ ÏÎËÞÁÈØÜ ÑÅÂÅÐ – 
ÍÅ ÐÀÇËÞÁÈØÜ ÍÈÊÎÃÄÀ!

ßêóòñêèå êîðåéöû íå áîÿòñÿ ìîðîçîâ

Ñîáåñåäíèê «ÐÊ» Âàëåðèÿ Èâàíîâíà 
ÅÃÎÐÎÂÀ-ÕÝ ïðåäñòàâëÿåò îáùåñòâåííóþ 
îðãàíèçàöèþ «Ñàõà-êîðåéöû» (ã. ßêóòñê). 
Îíà ðàáîòàëà â èíñòèòóòå ãóìàíèòàðíûõ 

èññëåäîâàíèé ÑÎ ÐÀÍ è â ïàðëàìåíò-
ñêîé ãàçåòå «Èë Òóìýí». Àâòîð èäåè 

è ñîñòàâèòåëü êíèã «Ñàõà êýðèýéäýðý – 
óòóì òàðäûûòà» (Ñàõà-êîðåéöû – íèòü 

ïðååìñòâåííîñòè) (2020 ã.), «Êîðåéöû 
â èñòîðèè ßêóòèè» (2022 ã.).

якутском языке. Вторая – «Ко-
рейцы в истории Якутии» из-
дана на русском и якутском 
языках. Эти книги состоят из 
воспоминаний потомков, на-
учных статей, статистических 

образования Якутской АССР, 
она является логическим про-
должением первой. Издана на 
русском и якутском языках. 
Это и понятно – книга являет-
ся совместным изданием Ассо-
циации корейцев «Мугунгфа» 
и общества «Саха-корейцы». 
Вклад корейцев в развитие 
республики не ограничива-
ется сельскохозяйственным 
трудом. Трудно переоценить 
их роль в установлении совет-
ской власти, в становлении и 
совершенствовании золотодо-
бывающей промышленности 
в регионе. Обо всем этом под-
робно рассказывается в книге.

- Необычно было узнать, 
что есть памятник корейцу 
в Якутии.

- Жители Тойон Арынского 
наслега, что в Хангаласском 
улусе, поставили памятник 
знаменитому огороднику кол-
хоза «По стопам Октября» Ким 
Кын Хо (1870-1961 гг.). Это па-
мятник от благодарных якутов 
за то, что тот в тяжелые годы 
Великой Отечественной войны 
спас своим урожаем местных 
жителей от голодной смерти. 

ÎÒÌÅ×ÀÅÌ ÍÎÂÛÉ 
ÃÎÄ ÒÐÈÆÄÛ

- Вы ближе всего к Север-
ному полюсу, возможно, в 
ваших краях есть свой, на-
циональный Дед Мороз?

- 1 января встречаем Новый 
год с Чысхааном – якутским Де-
дом Морозом. По якутской ле-
генде, мороз на землю насылает 
великий Бык зимы, выходящий 
из Северного Ледовитого океа-
на. А Чысхаан – его олицетворе-
ние, это старец с длинной боро-
дой, у него красивая синяя шуба 
и шапка с высокими рогами.

 - Как якутские корейцы 
встречают Новый год: на-
верняка не обходится без 
катаний на оленьих упряж-
ках, есть ли другие местные 
ритуалы?

- Что примечательно, якут-
ские корейцы трижды отме-

ßêóòñêèå êîðåéöû íå áîÿòñÿ ìîðîçîâ

чают Новый год. Конечно, 
как и весь российский народ, 
мы традиционно встречаем 
его 1 января. Да, в этот день, 
бывало, катались на оленях. 
И именно на них развозили 
свои подарки Дед Мороз со 
своей свитой. С некоторых 
пор стали отмечать корейский 
Новый год Соллаль, в семьях 
в этот день обязательно стара-
ются готовить корейские блю-
да. Как истинные саха, в день 
летнего солнцестояния – 21 
июня – отмечаем и традицион-

ный летний праздник Ысыах, 
который посвящен возрожде-
нию природы и началу нового 
жизненного цикла. Это и есть 
якутский Новый год. 

- Есть ли у вас хобби или 
любимое занятие?

- Хобби? Изучение родос-
ловной. Хожу на литературный 
кружок, пишу статьи в местные 
газеты, иногда стихи. Люблю 
природу, собирать ягоды, гри-
бы. Наши северные ягоды осо-
бенно целебны и вкусны. Моя 
мать, как истинная кореянка, 
всегда говорила: человек дол-
жен быть ближе к земле. По-
тому она построила дом, завела 
огород, живность. У нее всегда 
было большое хозяйство, хотя 

и жила в городе. И я стараюсь 
заниматься огородом.

- Как часто удается полю-
боваться Северным сиянием 
или уже не замечаете его в 
суете?

- Северное сияние мне при-
ходилось наблюдать довольно-
таки часто, но это было в да-
леком детстве, когда мы жили 
в северном районе, куда были 
распределены мои родители 
после учебы. А это очень да-
леко от столицы нашей респу-
блики. Северное сияние – это 
фантастически красивое зре-
лище, дух захватывает от него, 
восторг неописуемый. 

- Расскажите о якутских 
блюдах, какое вам больше 
всего по вкусу?

- Якутские блюда готовят-
ся из натуральных продук-
тов. Много мясного, рыбного, 
молочного. Трудно выделить 
какое-то одно блюдо. Мне 
нравятся все виды строгани-
ны. Строганина из чира – это 
бренд якутской кухни. На Но-
вый год многие хозяйки гото-
вят салат «Индигирка». Гости 
столицы нарекли этот салат 
«бриллиантом якутской кух-
ни». И они правы. Готовится 
он из свежезамороженной 
рыбы – нельмы, чира, омуля, 
муксуна. Филе рыбы нареза-
ется небольшими кубиками, 
добавляются нарезанный ку-
биками репчатый лук, соль, 
перец по вкусу, все это нужно 

сбрызнуть растительным мас-
лом. Получается очень вкусно 
и необычно.

- Что держит вас на Севе-
ре, не было желания перее-
хать в более теплые края?

- Наша Якутия до недав-
них времен являлась самой 
отдаленной, самой труднодо-
ступной, потому достаточно 
изолированной окраиной. Но 
сегодня, слава Богу, с развити-
ем инфраструктуры, современ-
ных систем коммуникаций от-
крылись новые возможности. 
Очень люблю родной край, 
другого мне не надо. Как поет-
ся в известной советской пес-
не: «Если ты полюбишь Север 
– не разлюбишь никогда!» 

А тепло тоже бывает раз-
ным. Кстати, приезжие из 
Средней Азии или Китая отме-
чают, что зимой у нас в домах 
теплее, чем у них. Знакомые, 
приглашая меня к себе, настаи-
вают, чтобы я приезжала толь-
ко летом. Говорят, что зимой 
у них в домах очень холодно. 
А у нас в Якутии они зимой 
отогреваются. Это я говорю о 
тепле в физическом смысле. А 
душевное, родное тепло, ду-
маю, словами нельзя описать. 
Родина есть родина. 

- Рисковали ли вы в своей 
жизни?

- Определенный риск че-
ловека сопровождает всегда и 
всюду. Считаю, что рискнула, 
когда подняла вопрос об изда-
нии книги о наших корейских 
предках. Перед тобой абсо-
лютно чистый лист бумаги, ты 
никого из будущих героев кни-
ги не знаешь... Боялась пере-
путать фотографии – никого 
ведь не знала в лицо. А так я 
никогда себя не считала чело-
веком, так сказать, рисковым.

ÑÊÎËÜÊÎ ØÓÁ 
ÈÇÍÀØÈÂÀÅÒ
ßÊÓÒÑÊÀß 
ÊÎÐÅßÍÊÀ? 

- Если бы у вас была вол-
шебная палочка, что бы вы 
изменили в мире и вокруг 
себя?

- Если бы у меня была 
волшебная палочка, то одним 
махом на всей планете уста-
новила бы по-настоящему 
справедливый мир. Привела 
бы людей к аскетичному об-
разу жизни, чтобы жили по-
проще, сфокусировавшись на 
духовных, интеллектуальных, 
творческих целях. В особый 
ранг возвела бы ум, знания, 
порядочность.

- Натуральная шуба – 
это повседневная верхняя 
одежда на Севере? Сколь-
ко обычно шуб изнашивает 
якутская кореянка за свою 
жизнь?

- Трудно сказать. Совре-
менная выделка шкур – не для 
якутских морозов. Гораздо те-
плее и практичнее одеваться в 
пуховики. 

- Ваш самый любимый 
праздник, и почему?

- Якутский Новый год – 
традиционный национальный 
праздник Ысыах – проводится 
в дни летнего солнцестояния. 
Это праздник единения – 
емьи, родни, народа. Очень 
красивый праздник, воистину 
народный, сопровождается об-
рядом молений верхним боже-
ствам, обильным угощением 
(особенно популярен кумыс), 
танцами осуохай, играми раз-
ными, спортивными состяза-
ниями, конными скачками. Это 
наш самый главный праздник.

- Новогодние пожелания 
читателям газеты «Россий-
ские корейцы»

- В Год Змеи желаю всем 
мудрости. Желаю всем рос-
сиянам, украинцам, арабам, 
иранцам, израильтянам, ко-
нечно же, корейцам и всем 
остальным народам – мира 
и согласия. Соответственно, 
мудрости и гибкости всем на-
шим руководи-
телям и ди-
пломатам.  

 Спра-
шивала
 Жанна 

КИМ

Âàëåðèÿ Åãîðîâà-Õýì âñòðå÷àåò Íîâûé ãîä òðèæäû

данных, архивных и других 
материалов. Первую книгу мы 
посвятили их 75-летию Вели-
кой Победы в Отечественной 
войне, наш народ ковал побе-
ду не только на фронтах, но и в 
тылу – великим трудом от зари 
до зари. И корейцы внесли до-
стойную лепту в общее дело. 

Корейцы женились на 
местных женщинах – якутян-
ках, строили крепкие семьи. 
И сегодня по весям и селам 
республики проживают целые 
поколения Кимов, Тенов, Тя-
нов, Паков, Синов, Тхэ, Хонов, 
Имов, Ю и других. Как пра-
вило, от работящих, умных, 
ответственных, придерживаю-
щихся здорового образа жизни 
отцов получилось и прекрас-
ное потомство. 

Книга «Корейцы в истории 
Якутии» посвящена 100-летию 

время Великой Отечественной 
войны памятник нужно было 
ставить, они спасли от неми-
нуемой голодной смерти тыся-
чи женщин, детей и стариков». 
Эти слова тронули меня до 
глубины души. Вскоре нашла 
информацию о родственниках 
в Корее, и мысль о книге проч-
но засела в голове. Сейчас мы 
смело можем заявить всему 
корейскому сообществу о том, 
что мы – саха-корейцы – есть, 
и что у нас – своя история, ко-
торую мы должны передать де-
тям, внукам и, по возможности, 
широкой общественности.

- Расскажите конкретнее о 
книгах с вашим участием… 

- Первая книга называет-
ся «Саха кэриэйдэрэ – утум 
тардыыта» (Якутские корей-
цы – нить преемственности), 
издана в 2020-м, вышла на 

Âàëåðèÿ Åãîðîâà-Õýì âñòðå÷àåò Íîâûé ãîä òðèæäû
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Àíàñòàñèÿ ÃÓÐÜÅÂÀ, 
äîöåíò êàôåäðû 

êîðååâåäåíèÿ 
Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêîãî 

ãîñóäàðñòâåííîãî 
óíèâåðñèòåòà

Â îäíîì èç âûïó-
ñêîâ ãàçåòû «Ðîñ-

ñèéñêèå êîðåéöû» 
ìû íà÷àëè çíàêî-

ìèòü ÷èòàòåëåé ñ 
áèáëèîòåêàìè â 

Ðåñïóáëèêå Êîðåÿ. 
×åì îñîáåííà ýòà 
òåìà, ÷òîáû ïðåä-

ñòàâëÿòü åå íå â 
ñïåöèàëèçèðîâàí-

íîì æóðíàëå? 

«ÂÍÓÒÐÈÓÒÐÎÁÍÎÅ 
ÎÁÐÀÇÎÂÀÍÈÅ» 

В первой части рассказа мы 
уже поясняли: южнокорейские 
библиотеки являются настоль-
ко значимой частью жизни 
общества, что обращение к би-
блиотечному миру позволяет 
затронуть широкий диапазон 
тем – от политики до здравоох-
ранения. 

Сегодня мы подробнее 
расскажем о тематических 
библиотеках. Их специфика 
может оказаться неожиданной 
для западного посетителя. На-
пример, в одной из библиотек 
провинции Кёнги-до особой 
темой стало так называемое 
«внутриутробное образование» 
тхэгё. Еще в средние века в Ко-
рее сложилось представление 
о том, что обучение ребенка 
следует начинать в период его 
нахождения в утробе. В усло-
виях жесткой конкуренции в 
современном южнокорейском 
обществе способы стать бо-
лее востребованным обретают 
особую актуальность, и вну-
триутробное образование ста-
ло одним из них. В библиоте-
ке представлена расширенная 
подборка по теме, можно по-
работать с аудио-материалами 
в специальной комнате. При-
мечательно, что библиотеку 
посещают не только женщины, 
но и мужчины. И неслучайно: 
во внутриутробном обучении 
особо отмечается участие отца.

ÁÈÁËÈÎÒÅÊÀ
 ÍÀ ÊÎËÅÑÀÕ

 Важно подчеркнуть соци-
альную направленность спе-
циализированных библиотек. 
В них реализуются проекты, 
которые отражают нужды юж-
нокорейских граждан. Так, на-
пример, в библиотеке Човон то-
согван открыт читальный зал, в 
котором подобрана литература 
по межкультурной коммуника-
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ции (около 700 наименований). 
При этой же библиотеке функ-
ционируют курсы иностран-
ных языков, преимущественно 
языков тех стран, с носителями 
которых чаще всего контак-
тируют корейцы (китайский, 
японский, монгольский, вьет-
намский, тагальский и др.). 
О помощи библиотек в тру-
доустройстве мы уже писали в 
прошлой части публикации. 

Библиотеки активно уча-
ствуют в воспитании будущего 
поколения, причем интересные 
для малышей мероприятия 
проводятся не только в детских 
библиотеках. Не забывают в би-
блиотеках и о представителях 
самого старшего поколения, 
которым, в частности, предла-
гается финансовая помощь в 
написании мемуаров. 

Определенная категория 
специализированных библио-
тек направлена на обслужива-
ние людей с ограниченными 
возможностями. В системе 
Национальной библиотеки 
функционирует Библиотека 
для инвалидов. В библиотеке 
«Мечта о драконе» установ-
лено оборудование, которое 
позволяет прослушать текст 
любой книги, напечатанной в 
обычном формате. Существует 
и специальная библиотека для 
людей с ограниченными спо-
собностями зрения, где публи-
кации представлены в системе 
Брайля: Чомчжа тосогван. Од-
ним из проектов библиотеки 
является курсирующий по Сеу-
лу автобус, в котором звучат 
аудиокниги.

«ÊÓÇÍÅ×ÈÊÈ»
 Â ×ÈÒÀËÜÍÛÕ 

ÇÀËÀÕ
Нельзя не сказать об уни-

верситетских библиотеках. 
Читальные залы в них рабо-
тают круглосуточно, но при 
этом в них не так легко найти 
свободное место. Существует 
понятие «кузнечика» – чело-
века, который перескакивает с 
места на место, пока занявшие 
их читатели отлучаются. По-
рой ночные посетители засы-
пают прямо в окружении книг, 
воспользовавшись предусмо-
трительно взятой с собой по-
душечкой. 

Некоторые библиотеки со-
вмещают функции книжных 
магазинов. Например, это от-
крытый несколько лет назад 
проект Соуль Чхэк пого (Сеуль-
ская книжная сокровищница). 
Оригинальный арочный дизайн 
пространства, в котором благо-
даря зеркалам обыгрывается 
идея бесконечности, отражает 
задачу проекта – представить 
деятельность большинства не-
зависимых книжных магазинов 
страны. Здесь же проводятся 
тематические выставки. Этот 
книжный центр вошел в спи-
сок «150 книжных магазинов, 
которые необходимо увидеть 
за свою жизнь» (вероятно, по 
книге Элизабет Стэмп). 

Активно открывающиеся 
библиотеки – часть политики 
по привлечению населения к 
чтению (увы, чрезмерная заня-
тость южнокорейских граждан 
удерживает страну на низких 
показателях читательской ак-
тивности). Это прослежива-
ется в таких особенностях 
библиотечных проектов, как 
доступность с одной стороны 
и создание особо уютной ат-
мосферы, ассоциирующейся с 
отдыхом, а не с социальными 
обязательствами – с другой.

В легкодоступных местах, 
а также в местах повышенной 
проходимости (станции метро, 
вокзалы) располагаются смарт-
библиотеки. Мини-библиотеки 
(об этом явлении мы расска-

ре. Это и проводимая властя-
ми политика интенсификации 
чтения. Это и социальная на-
правленность библиотек. Кро-
ме того, в корейской культуре 
существует представление о 
разделении частного и про-
фессионального пространства, 
и корейцы традиционно редко 
хранят дома большое количе-
ство книг. Люди, чья работа 
связана с чтением, например, 
преподаватели, как правило, 
держат книги в своих кабине-
тах в университете. Начиная со 
школьного возраста, детей при-
учают к тому, чтобы занимать-
ся преимущественно вне дома. 
Например, ученики выпускно-
го класса должны оставаться 
в школе до ночного времени, 
чтобы ни на что не отвлекаться 
дома. Многие родители отправ-
ляют детей в летние школы, где 
предполагается практически 
беспрерывная занятость само-
стоятельной учебой. 

Автор благодарна своим 
коллегам за то, что они регуляр-
но сообщают о новых библио-
течных проектах. Обозрева-
тель М.Е. Осетрова рассказала 
о «библиотеке» в прогулочной 
зоне на берегу ручья Чхонгеч-
хон в центре Сеула – любой же-
лающий может расположиться 
в раскладном кресле с выбран-
ной из предлагаемых тут же 
книг. Декан переводческого 
факультета МГЛУ Е.А. Похол-
кова прислала информацию о 
проекте «Кул тосогван» (COOL 
Library), который проводили 
многие библиотеки страны во 
время летней жары 2024 года. 
Обыгрывая значения англий-
ского слова «кул», библиотеки 
предлагали читателям насла-
диться прохладой библиотеч-
ных пространств, тем самым, 
не тратя деньги на кондицио-
нирование жилья.

Напомним, что более под-
робный рассказ о мире библио-
тек, а также о других аспектах 
книжной культуры Кореи мож-
но найти в монографии автора 
«Книга и текст в корейской 
культуре» (издательство РХГА, 
2023). А о динамичности би-
блиотечного мира, как и самой 
культуры Кореи говорит тот 
факт, что за год после сдачи 
книги в печать появился бога-
тый новый материал, частью из 
которого мы поделились с вами 
в этой статье. 

ции (около 700 наименований).
При этой же библиотеке функ-
ционируют курсы иностран
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лики для читателей расстав-
лены вдоль ориентированной 
на вид живописного водопада 
стены, которая выполнена пол-
ностью из прозрачного стекла, 
что позволяет читателям на-
слаждаться пейзажем. 

Органичное встраивание 
в городской ландшафт, вклю-
чая природную его часть, –
важная характеристика мини-
библиотек. Но и в мини-
библиотеках ощущается их 
принадлежность «сфере влия-
ния» администрации района 
(в них раздаются отчеты о ее 
деятельности, выставлены 
ящики для пожеланий ее рабо-
ты). Тем самым, библиотечное 
пространство представлено как 
проявление заботы властей о 
гражданах.

 ÂÛÏÓÑÊÍÈÊÈ 
ÎÑÒÀÞÒÑß 

Â ØÊÎËÅ ÄÎ ÍÎ×È
Востребованность библио-

тек связана с большим коли-
чеством факторов. Это, конеч-
но, доминанта образования и 
особая роль, отводимая книге 
и тексту в корейской культу-

зывали в первой части публи-
кации) также размещаются в 
удобных местах, к тому же, в 
местах, куда корейцы приходят 
отдохнуть. Характерный при-
мер – мини-библиотека «Кра-
сота Арым у водопада», рас-
положенная на берегу протоки 
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Мы можем с уверенно-
стью сказать, что за 
последнее время наша 
страна Россия значи-

тельно окрепла и стала госу-
дарством, с которым считается 
весь мир. Наш театр вносит 
свой вклад в это важное до-
стижение, демонстрируя своим 
творчеством, что мы всегда на-
ходимся на передовой линии 
культуры, сохраняем и приу-
множаем наше богатое насле-
дие, не теряем свои корни рус-
ской культуры и продолжаем 
развивать традиции, которые 
так дороги нашему народу.

Особое место в нашем ре-
пертуаре занимает музыка ком-
позитора, народного артиста 
РФ Александра Сергеевича 
Зацепина, которая уже на про-
тяжении 70 лет звучит и будет 
продолжать звучать, радуя 
сердца людей. Это любимые 
мелодии, которые знает и лю-
бит весь наш народ, выросший 

на них и всегда с нетерпением 
ожидающий новых встреч с 
этой прекрасной музыкой.

В нашем театре сегодня 
сформировалась высокопро-
фессиональная команда, со-
стоящая из талантливых актё-
ров и танцоров. Продюсером 
является Александр Комаров, 
директором театра – Михаил 
Лисин. Наши планы не огра-
ничиваются только постанов-
кой новых мюзиклов, мы стре-
мимся радовать зрителей как 
известными, так и новыми, ра-
нее не представленными про-
изведениями. В следующем 
году нас ожидает множество 
интересных премьер.

Намечен запуск велико-
лепного балета «Принцесса 
Турандот», который обещает 
стать настоящим событием в 
мире искусства. Также зрители 
смогут насладиться спектаклем 
«Иван Васильевич меняет про-
фессию», который перенесёт 

их в мир удивительных при-
ключений и комических си-
туаций. Мюзикл «Тайна трёх 
планет» увлечёт юных и взрос-
лых зрителей в захватывающее 
межпланетное путешествие, 
а «Капитан Немо» предложит 
погрузиться в атмосферу мор-
ских приключений и загадок.

Кроме того мы не исключа-
ем возможности запуска нового 
проекта, который подарит зри-
телям праздничное настроение 
и радость в преддверии Нового 
года. Театр стремится идти ши-
рокими шагами, чтобы успеть 
реализовать все планы и идеи, 
и даже готовим к постановке 
ещё один балет, который, не-
сомненно, станет украшением 
нашего репертуара.

Театр фонда «Планета Заце-
пина» продолжает развиваться 
и радовать своих зрителей, со-
храняя верность традициям 
русской культуры и привнося 
свежие идеи в каждое новое 
представление. Уверены, что 
впереди нас ждут новые твор-
ческие успехи и достижения, 
которые принесут радость и 
вдохновение всем любителям 
театрального искусства.

Муза ЛИ, режиссёр 
и художественный 

руководитель

ÏÎÝÇÈß ÑÒÓ×ÈÒÑß Â ÊÎÐÅÈÍ
  Âûøåë â ñâåò òðåòèé ñáîðíèê 

ñòèõîòâîðåíèé ïîýòà Âëàäèìèðà 
Êèìà. Â þæíîêîðåéñêîì ãîðî-
äå Êâàíäæó, ãäå îí ïðîæèâàåò, 
Öåíòð ðóññêîÿçû÷íûõ êîðåéöåâ 
(ïðåäñåäàòåëü Çîÿ Øèí) îðãàíè-
çîâàë ïðåçåíòàöèþ êíèãè. 

Прозвучали стихи в исполнении автора. В 
этом году деревня Кореин официально ста-
ла туристическим центром на постоянной 

основе с гидами, культурно-просветительскими 
и познавательными программами. Туристиче-
ский маршрут деревня Кореин занесён в реестр 
достопримечательностей региона.
Зима, зима, так холод пробирает,
Мелькают чьи-то лица и глаза. 
И осень в моём сердце умирает, 
И в рваных тучах скрыты небеса.
Дублёнки, шубы, куртки и манто
Так греют тело, но разбиты чувства,
И стынут руки, мерзнет сердце, – всё не то:
Ни вдохновенья, ни страстей и ни безумства! 
И дни за днями, сгорбившись, идут.
И первый снег скользит с небес недолгий.
И в сердце моё льдинками врастут
Хрустальные, звенящие осколки.
Зима, зима, так видно, суждено.
Прости, что так тянусь к огню и свету.
Смотрю я безучастно сквозь окно
Как снег идёт, укрывшись тёплым пледом.

«Фабрика свежести» от всей души по-
здравляет всех читателей газеты «Россий-
ские корейцы» с Новым, 2025 годом! Хотим 
пожелать всем в наступающем году крепкого 
здоровья, мира и благополучия! Мы и впредь 
будем стараться готовить для вас традицион-
ные корейские блюда! Хотим в новом году 
расширить наш ассортимент за счет забы-

тых, но исконно корейских рецептов. Будем 
рады, если вы с нами поделитесь ими. Наша 
цель – сохранить для последующих поколе-
ний традиционные корейские блюда, в том 
виде, как их готовили наши предки! 

Владимир КИМ, 
основатель интернет-магазина 

«Фабрика свежести»

7 äåêàáðÿ â ãîðîäå Ñòàðàÿ Ðóññà 
Íîâãîðîäñêîé îáëàñòè ñîñòî-

ÿëñÿ òâîð÷åñêèé âå÷åð Òàòüÿíû 
Ïàâëîâíû Ìîñêâèíîé (Òàòüÿíû 

Ïåíõèåâíû Êèì).

На творческий вечер пришли более 200 че-
ловек. Весь вечер Татьяна Павловна чи-
тала свои стихи.

Удивительная женщина! В этом курортном 
городке с населением около 30 тысяч она – 
единственная кореянка. Пользуется большим 
авторитетом среди горожан. Оказалось, что 
она не только поэтесса, у нее масса других 
увлечений и умений. Родилась в Ташкенте в 
семье служащих. После школы поступила на 
филологический факультет Ленинградского 
университета. После успешной учебы пере-
ехала в Старую Руссу по месту жительства 
мужа. В начале трудовой деятельности, в со-
вершенстве владея французским, итальянским 
и немецким языками, работала переводчицей. 
По работе объездила многие города Европы. 
Но большую часть жизни, свыше 30 лет, про-
работала учителем в Старой Руссе.

Татьяна Павловна – обладательница почетных 
званий и государственных наград.   Заслуженный 
учитель РФ, отличник народного образования, 
отличник народного просвещения. Ее труд был 
отмечен множеством почетных грамот. 

У нее разносторонние интересы и увлече-
ния. Постоянно занимается физической куль-
турой, в последние годы увлеклась сканди-

навской ходьбой и моржеванием и преуспела 
в этом направлении. Организовывала команду 
КВН в Старой Руссе, которая недавно заняла 
призовое место на соревнованиях в Сочи.

У талантливых родителей талантливые 
дети. Сын живёт в Австралии, работает про-
граммистом, дочь известная художница в Ита-
лии. У бабушки три внука от сына и три внуч-
ки от дочери.

Георгий КИМ

Ñåâåðîêîðåé-
ñêàÿ êîìïàíèÿ 

Naegohyang ïîäàëà 
çàÿâêó íà ðåãèñòðà-
öèþ òîâàðíîãî çíà-

êà â Ðîññèè, ñîîá-
ùàåò ÐÁÊ ñî ññûëêîé 

íà ñëîâà ýêñïåðòà 
ïî Ñåâåðíîé Êîðåå, 
ïðîôåññîðà Àíäðåÿ 

Ëàíüêîâà.

Пхеньянская компания на-
мерена зарегистрировать 
бренды, связанные с про-

изводством кимчи, хлеба, алко-
голя (за исключением пива) и 
табачной продукции. В случае 
успешной регистрации она мо-
жет стать первой, кто начнёт 
поставки северокорейского ал-
коголя на российский рынок. 

Название компании Nae-
gohyang переводится как «Моя 
родина». Изначально органи-
зация специализировалась на 

производстве сигарет, однако 
позже расширила свою дея-
тельность, начав выпуск соджу, 
спортивного инвентаря, элек-
троники и других товаров.

В ноябре южнокорейская 
газета The Korea Herald со 
ссылкой на члена парламент-

ского комитета по разведке 
Ви Сон Лака сообщила, что 
Пхеньян заключил с Москвой 
«выгодное соглашение», ко-
торое может способствовать 
улучшению экономической и 
продовольственной ситуации 
в Северной Корее. 

их в мир удивительных при

й б й

«Фабрика свежести» от всей души по- тых, но исконно корейских рецептов. Будем

ÌÓÇÀ «ÏËÀÍÅÒÛ 
ÇÀÖÅÏÈÍÀ» 

Îñòàåòñÿ íåñêîëüêî äíåé äî íà÷àëà íî-
âîãî, 2025 ãîäà. Òåàòð ôîíäà «Ïëàíåòà 

Çàöåïèíà» èñêðåííå æåëàåò âñåì æèòå-
ëÿì Ðîññèè òîëüêî ðàäîñòíûõ ýìîöèé, 

çàìå÷àòåëüíûõ íîâîñòåé è âåëèêîëåïíûõ 
âïå÷àòëåíèé îò íàñòóïàþùåãî ãîäà. 

ÑÒÀÐÎÐÓÑÑÊÀß ÊÎÐÅßÍÊÀ
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ÑÒÀÐÛÅ ÍÎÂÛÅ ÐÅÖÅÏÒÛ Владимир Ким, Кванджу. Окончил филфак 
Ташкентского университета мировых язы-
ков. С 2011ода проживает в Кванджу. Работа-
ет ведущим русскоязычной радиопрограммы 
«В мире духовного, прекрасного и истинного».

  ÑÏÐÀÂÊÀ «ÐÊ»  ÑÏÐÀÂÊÀ «ÐÊ»

«ÌÎß ÐÎÄÈÍÀ» 
ÒÅÏÅÐÜ Â ÐÎÑÑÈÈ
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Неслучайно Днём ким-
чи была выбрана дата 
11.22: 11-й месяц пере-
дает значение того, что 

все ингредиенты, один за дру-
гим, объединяются для созда-
ния 22 полезных для здоровья 
свойств кимчи (22-е число). 
Это первый день, названный 
в честь продуктов питания, 
объявленный корейским пра-
вительством. 

За день фестиваль посетили 
более 3000 москвичей. Гости 
смогли не только попробовать 
корейские блюда, но и принять 
участие в приготовлении соле-
ния своими руками. А также 
узнать тонкости кимджана – 
процесса заготовки кимчи на 
весь следующий год. 

Интерес к экзотическому 
для Москвы продукту оказал-
ся запредельным. Встретила 
здесь знакомых фудблогеров 
Дмитрия Ли и Елену «ким-
чиделку» (korea_kimchi_gel). 
Кульминацией праздника 
стала дегустация огромного 
пибимпаба (традиционного 
корейского блюда, состоящего 
из отварного белого риса, по-
крытого овощным салатом на-
муль, пасты из острого перца 
кочхуджан, сырого яйца или 
яичницы и тонко нарезанных 

но фестиваль еще раз доказал, 
что у «корейской волны» нет 
возрастных ограничений –
искренний и неподдельный 
интерес к корейской культуре 
объединяет всех от мала до 
велика. Корейская культура 
находит отклик у всех поко-

ÌÎÑÊÂÀ. «ÄÅÏÎ». ÊÈÌ×È

Èíèöèàòîð ïðàçäíèêà – Äèðåêòîð Êóëüòóðíîãî öåíòðà Ïàê ×æóí Ãîí (cïðàâà)

й Д ё

ö ð ð ä Ä ð ð ó óð ö ð ó ( ð )Èíèöèàòîð ïðàçäíèêà – Äèðåêòîð Êóëüòóðíîãî öåíòðà Ïàê ×æóí Ãîí (cïðàâà)

М ероприятие прове-
дено в рамках реа-
лизации гранта на 
получение субсидии 

социально ориентированны-
ми некоммерческими орга-
низациями для общественно 
значимых программ 2024 
года Ростовской области. 

Организаторами выступили 
региональная общественная 
организация «Объединение 
корейцев Ростовской обла-
сти» при поддержке АНО 
«Агентство развития граж-
данских инициатив Ростов-
ской области».

С приветственным сло-
вом выступили заместитель 
министра региональной 
политики и массовых ком-
муникаций Ростовской об-
ласти Максим Даниленко, 
председатель Ассамблеи 
народов России по Ростов-
ской области Владимир Не-
красов. В рамах фестиваля 
прошел круглый стол «Рос-
сийские корейцы – вчера, 
сегодня, завтра. Традиции 
сквозь года», в котором при-
няли участие представители 

корейских национально-
культурных объединений из 
Краснодара, Элисты, Волго-
града, Херсона, Ставрополя, 
Крыма, Москвы, Алматы 
(Республика Казахстан).

«Главная цель фестиваля –
укрепление дружбы между 
корейским народом и корен-
ными народами Российской 
Федерации, знакомство жи-
телей Ростовской области с 
культурой и бытом корейско-
го народа. Такие мероприятия 
способствуют гармонизации 
межэтнических отношений», –
сказал Максим Даниленко.

Оксана ЕРМЫКИНА, 
министерство 

региональной политики и 
массовых коммуникаций 

Ростовской области

×ÅÐÅÇ ÃÎÄÛ, ×ÅÐÅÇ ÐÀÑÑÒÎßÍÜß
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Áîëåå ïÿòèñîò 
çðèòåëåé ñîáðàë 

ðåãèîíàëüíûé ôå-
ñòèâàëü êîðåéñêîé 
êóëüòóðû íà Äîíó, 

ïîñâÿùåííûé
 160-ëåòèþ äîáðî-

âîëüíîãî ïåðåñå-
ëåíèÿ êîðåéöåâ 

â Ðîññèþ. 

кусочков мяса) в кадке разме-
ром с банную купель. 

Пибимпаб замешивали По-
сол Республики Корея в России 
Ли Дохун, его супруга и дирек-
тор Корейского культурного 
центра в Москве Пак Чжун Гон. 
Получилось символично и не-
вероятно весело. Эмоциональ-
ная речь директора Корейско-
го культурного центра задала 
событию особую атмосферу, а 
общение с ним всех желающих 
стало приятным бонусом.

Концертная программа 
была просто огонь! Особен-
но впечатлил корейский хор, 
где бабушки-кореянки спели 
песню Виктора Цоя на двух 
языках – это было неожидан-
но и невероятно трогательно. 
Показ традиционных ханбоков 
удивил роскошными костюма-
ми, а финальные выступления 
каверденс-команд буквально 
зарядили всех энергией. Фе-
стиваль стал ярким праздником 
корейской культуры, который 
гости запомнят надолго!

Говорят участники празд-
ника:

Милана:
- Во всем мире принято счи-

тать, что Халлю главным обра-
зом ориентирована на молодую 
аудиторию. Отчасти это верно, 

Â ìîñêîâñêîì ôóäìîëëå ñ îðèãèíàëüíûì íàçâàíèåì «Äåïî» ñîñòîÿëñÿ 
êðóïíåéøèé ôåñòèâàëü Êèì÷è â Ðîññèè (Êèì÷õèå – áëþäî êîðåéñêîé êóõíè, 

ïðåäñòàâëÿþùåå ñîáîé îñòðî ïðèïðàâëåííûå êâàøåíûå (ôåðìåíòèðîâàííûå) 
îâîùè, â ïåðâóþ î÷åðåäü, ïåêèíñêóþ êàïóñòó). 

Îñîáàÿ ìèññèÿ Ïîñëà

о фес а е е раз оказа

ÎÎñîáàÿ ìèññèÿ Ïîñëà

Ïðàçäíèê – ýòî êðóòî!

лений. Среди гостей фестива-
ля можно было встретить как 
молодежь, так и множество 
людей постарше, что, как мне 
кажется, говорит о том, как 
глубоко она сегодня проникает 
в сердца людей. Этот день стал 
для меня особенным – теплым, 
насыщенным и очень душев-
ным. Я с радостью вспоминаю 
каждую минуту праздника и 
уже с нетерпением жду новых 
возможностей поучаствовать в 
мероприятиях, посвященных 
корейской культуре. 

Мира, 19 лет:
- На фестивале я была во-

лонтером на стенде «Милкис», 
где мы предлагали гостям по-
пробовать новый вкус напитка 
и вручали баночки тем, кто 
подписывался на официаль-
ные соцсети компании. Наш 
стенд был невероятно попу-
лярным, как и многие другие 
зоны фестиваля. Особенно 
выделялись мастер-классы по 

приготовлению кимчи – это 
было главное событие, ради 
которого многие пришли.

Самым запоминающимся 
моментом для меня и, думаю, 
для многих гостей стало об-
щее замешивание огромного 
пибимпапа послом Кореи и 

директором Корейского куль-
турного центра. 

Атмосфера на фестивале 
была потрясающей: все гости 
активно участвовали в мастер-
классах, дегустациях и других 
проектах. Даже те, кто снача-
ла просто наблюдал, быстро 

увлекались и становились ак-
тивными участниками этого 
культурного праздника.

Организация была на высо-
ком уровне, но из-за большого 
количества гостей в некоторых 
зонах возникала теснота. Тем 
не менее, фестиваль справил-

ся с главной задачей – позна-
комил людей с корейской куль-
турой через еду, творчество и 
живое взаимодействие.

Лада, 20 лет:
- К концу фестиваля посол 

Кореи в РФ и директор Ко-
рейского культурного центра 
замешивали огромный пибим-
пап для гостей в центре зала. 
Мы, волонтеры, помогали 
выкладывать ингредиенты в 
большой чан у сцены. Это был 
важный момент программы, 
который собрал много зрите-
лей, желающих увидеть про-
цесс.

Из-за большого количе-
ства людей у сцены создать 
комфортную обстановку ока-
залось непросто. Толкучка 
усложнила процесс как для 
организаторов, так и для го-
стей. Большая толпа наседала 
на нас, и процесс раскладыва-
ния блюда по порциям услож-
нился в разы. Возможно, в бу-
дущем стоит предусмотреть 
больше пространства для по-
добных мероприятий, чтобы 
всё проходило более органи-
зованно. 

Тем не менее, День кимчи 
удался! Мы все, как гости, так 
и волонтеры фестиваля, оста-
лись счастливы после завер-
шения, хоть и валились с ног 
после насыщенного дня.

Соня 
КИМ,

 специ-
альный 

корреспон-
дент «РК»

ыщенного дня.

ня 
М,
и-
й
н-
К»

ð ä ðóð ä ðó

директором Корейского куль- ся с главной задачей – позна-
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- Наталья Ивановна, вы 
коренная жительница Кал-
мыкии?

- Нет, родилась и выросла 
в Уральске (Северо-Западный 
Казахстан). Окончила По-
волжскую государственную 
академию телекоммуникаций 
и информатики в Самаре. В 
Калмыкию переехала в 2001 
году. 

В 2020-м участвовала 
во всероссийском конкурсе 
«Cемья года-2020» в номи-
нации «Многодетная семья». 
Как победитель республи-
канского конкурса, наша се-
мья тогда представляла Кал-
мыкию на международной 
выставке-форуме «Россия». С 
2004 года являюсь индивиду-
альным предпринимателем. 
У нас с супругом семейный 
бизнес – розничная торговля 
(продажа и установка систем 
видеонаблюдения, продажа 
электрики), селлеры. 

- Расскажите об истории 
появления корейцев в Кал-
мыкии.

- Первым сюда приехал 
Константин Васильевич Ли. 
Это было в 1954 году. Чуть 
позже подъехал Гелий Кон-
стантинович Ким – мелиора-
тором в новые совхозы, ко-
торые занимались сельским 
хозяйством и, в частности, 
выращиванием риса. Во мно-
гом благодаря его опыту, ор-
ганизаторским способностям 
и энтузиазму в последующем 
были образованы и другие 
совхозы: «Джангар», «Кал-
мыцкий», «50 лет Октября». 
По статистическим данным 
архива, в 1959 году в них про-
живал 51 кореец, в 1970 – 284. 
А в 2010-м их было уже 1324. 
Наибольшее число корей-
цев сосредоточено в поселке 
Большой Царын, где им при-
надлежат 50 домашних хо-
зяйств. 

Одной из главных сель-
хозкультур был, конечно же, 
рис. Ну какой же кореец его 
не любит? Отрадно, что и в 
настоящее время эти рисовые 
поля также активны, на них 
все также выращивается рис, 
но уже с применением совре-
менных технологий. Правда, 
количество этнических ко-
рейцев, которые работают на 
этих полях, значительно со-
кратилось. 

При советской власти поля 
принадлежали государству. 

национальной идентичности 
в Центре открыты курсы по 
изучению корейского языка. 
Соблюдаются многие тради-
ции, например, обряд «Год ре-
бенка». Центр регулярно при-
нимает гостей из-за рубежа 
с различными концертными 
программами. 

- Какие мероприятия 
проводились в год 160-летия 
проживания корейцев в Рос-
сии?

- РОО «ОКРК» провело 
ряд мероприятий и приняло 
активное участие в междуна-
родных и межрегиональных 
проектах. Самое значимое – 
Круглый стол «Территория 
дружбы» в Доме правитель-
ства. Его главной целью было 
знакомство с известными 
корейцами республики, пере-
селенцами из Средней Азии, 
внесшими значимый вклад в 
становление и развитие Кал-
мыкии. 

Приняли участие в между-
народной научной конфе-
ренции по корееведению в 
Волгограде, в Круглом столе 
«Российские корейцы: вче-
ра, сегодня, завтра. Традиции 
сквозь года» в Ростове-на-
Дону. Провели ряд меро-
приятий с преподавателями 
и студентами КГУ имени Б.Б. 
Городовикова. Особо отмечу 
проведение уникальную ак-
цию «Встречи с интересны-
ми людьми», целью которого 
стало знакомство студентов 
с представителями корейско-
го народа, проживающими в 
Калмыкии.

В Элисте проживает более 
200 корейцев, в основном это 
старшее поколение. Моло-
дежи практически нет. В ко-
рейскую организацию входят 
первые корейцы, прибывшие 
на территорию Калмыкии, а 
также их дети и внуки. Мы 
гордимся тем, что корейцы 
своим трудолюбием и ответ-
ственностью заслужили ува-
жение в обществе.

Сергей КИМ

национальной идентичности

Сейчас они принадлежат ча-
стой компании и обрабатыва-
ются с помощью современной 
техники, однако еще недавно 
здесь трудились первые ко-
рейцы, приехавшие на пусты-
ри. Они подготавливали зем-
лю для посадки, сажали рис, 
использую собственную си-
стему орошения. И этот рис, 
выращенный на землях Кал-
мыкии, считался одним из са-
мых вкусных по всей стране. 
К счастью, он сохранил свою 
репутацию до сегодняшних 
дней.

- Откуда приезжали ко-
рейцы?

- В поселке Большой Ца-
рын располагается религиоз-
ная церковь христиан веры 
евангельской «Свет Миру». 
Пастырем церкви является 
Наталья Пан. Она из Узбеки-
стана. В Ташкенте выросла, 
вышла замуж, родила и вос-
питала детей. Судьба приве-
ла ее в Калмыкию, Большой 
Царын, где она поняла, что ее 
призвание – духовное объеди-
нение сельчан. 

Старейшиной общины яв-
ляется Мария Цой. Сейчас ей 
86 лет. Ее отец Цой Гунсен и 
мать Хегай Денсук когда-то 
давно перебрались из Кореи 
во Владивосток, а затем в 
Узбекистан, Ташкент (Чир-
чик). Мария Цой до того, как 
переселилась в Калмыкию, 
жила в Узбекистане в горо-
де Хлебный. Первоначально 
она, как и многие другие ко-
рейцы, приезжала в Калмы-
кию на сезонные работы в 
совхозы, затем снова возвра-
щалась в Узбекистан. В пер-
вый раз посетила Калмыкию 
в марте 1973 года. Но после 
распада СССР, в 1991 году, 
вынуждена была с семьей 
навсегда уехать из Узбеки-
стана, так как русские школы 

из Узбекистана. Это только 
несколько судеб из многих, 
ставших ныне калмыцкими 
корейцами, но по ним мож-
но сделать вывод – большая 
часть осевших в Калмыкии 
корейцев – из Средней Азии.

- Новая среда обитания – 
всегда испытание, Калмы-
кия не исключение?

- Согласна. Тем более, что 
новые условия жизни сильно 
отличались от того, к чему 
привыкли корейцы. Тем не 
менее, они смогли развить 
свой основной вид сельскохо-
зяйственной деятельности –
рисоводство. В 12 км от по-
селка Большой Царын рас-
положен совхоз «Восход», 
который был образован16 
марта 1966 года, в период, 
когда мигрировали первые 
корейцы. 

В настоящий момент в 
«Восходе» проживают 3 се-
мьи этнических корейцев. 
Главе одной из них – Вален-
тину Киму – 75 лет. Он ра-
ботал в Каракалпакии (Узбе-
кистан), сажал рис. Переехал 
в Калмыкию 16 лет назад. В 
«Восходе» Валентин работал 
бригадиром, сажал овощи. 
До переезда сюда на ПМЖ он 
также работал в республике, 
но периодически возвращал-
ся в Каракалпакию. Раньше 
такая практика была распро-
странена: человек числился 
в одном регионе, а трудился 
в другом. Его сестра, Лидия 
Ким, приехала в «Восход» ра-
ботать диспетчером.

- Труд у корейцев всегда 
в неразрывном единстве с 
культурой…

- Ранее в совхозе «Восход» 
насчитывалось около 300 хо-
зяйств этнических корейцев. 
Они образовали, в первую оче-
редь, свой Центр корейской 
культуры. Проводились раз-
личные мероприятия, посвя-
щенные не только корейским, 
но и другим праздникам. Каж-
дое из них сопровождалось 
танцами, пением, играми. С 
целью поддержания своей 

для детей закрылись. Сейчас 
ее старший сын Влад живет 
также в Калмыкии, младший 
Станислав – в Корее, работа-
ет в Ансане. 

Одной из представитель-
ниц общины является и Гали-
на Ким. Сейчас ей 68 лет, она 
переехала в Большой Царын 

Èñïîêîí âåêîâ ðèñ àññîöèèðóåòñÿ ñ êóëüòóðîé 
çåìëåäåëèÿ êîðåéöåâ, ãäå áû îíè íè ïðîæèâàëè. 
Ðîññèÿ – íå èñêëþ÷åíèå. Íàø ñåãîäíÿøíèé 
ðàññêàç î òîì, êàê ýòó ñåëüõîçêóëüòóðó çàâåçëè 
â Êàëìûêèþ è âíåäðèëè â çåìëåäåëèå 
ðåñïóáëèêè ðóññêîÿçû÷íûå êîðåéöû. Îá ýòîì 
èíòåðâüþ – ñ çàìåñòèòåëåì ïðåäñåäàòåëÿ 
êîìèòåòà ïî ñïîðòó è ìîëîäåæíîé ïîëèòèêå 
Îáùåñòâåííîé ïàëàòû Ðåñïóáëèêè Êàëìûêèÿ, 
ïðåäñåäàòåëåì ðåãèîíàëüíîé îáùåñòâåííîé 
îðãàíèçàöèè «Îáúåäèíåíèå êîðåéöåâ Ðåñïóáëèêè 
Êàëìûêèÿ» Íàòàëüåé ÓËÀÍÎÂÎÉ (ÏÀÊ).
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È ÊÀÊÎÉ ÆÅ ÊÎÐÅÅÖ È ÊÀÊÎÉ ÆÅ ÊÎÐÅÅÖ 
ÍÅ ËÞÁÈÒ ÐÈÑ?ÍÅ ËÞÁÈÒ ÐÈÑ?

Глава Калмыкии Бату 
Хасиков поздравил Заслу-
женного работника народ-
ного хозяйства, Почетного 
гражданина Республики 
Калмыкия Гелия Кон-

стантиновича Кима 
с 90-летним юбилеем! 48 
лет своей жизни Гелий 
Константинович посвятил 
развитию Калмыкии, ког-
да республика отстраива-

лась практически с нуля, 
строилась оросительная 
система региона, был по-
лучен урожай самого се-
верного риса в мире.

«Калмыкия – много-
национальная респу-
блика, где ценят и чтут 
обычаи, традиции каж-
дого народа. В том чис-
ле и созданную Гели-
ем Константиновичем 
общественную органи-
зацию «Калмыцкое Ре-
спубликанское общество 
ка л м ы ц ко - ко р е й с ко й 
дружбы», которая ведет 
активную работу по со-
хранению и укреплению 
дружбы народов. Благо-
дарю руководителей всех 
национальных диаспор 
нашей республики за со-
зидательный труд», - от-
метил Б.С. Хасиков.
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 2020 г. Победитель Пре-
мии Business Lady-2020 по 
ЮФО в номинации «Луч-
ший семейный бизнес-
2020». 
 2021 г. Финалист фе-
дерального этапа премии 
«Бизнес-Успех», победи-
тель регионального этапа 
премии «Бизнес-Успех» 
(номинация «Лучший 
проект в сфере торговли и 
услуг»). 
 2023 г. Общерос-
сийская «Ассамблея 
женщин-руководителей»:: 
медаль и диплом победи-
теля «Женщина-лидер 21 
века». 
2024 г. Почетная грамо-
та Республики Калмыкия 
«За большой вклад в укре-
плении межнационально-
го согласия».

ÊÑÒÀÒÈ
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В минувшем октябре 
вновь побывал в Су-
воне по случаю от-
крывшейся там меж-

дународной литературной 
конференции. Были доклады, 
выступления и чтение стихов 
писателей и поэтов. Орга-
низаторы мероприятия в за-
вершении вечера создали для 
участников знакомство с Цен-
тром таэквондо под названием 
Намчан Доджанг. Этот Центр 
известен не только в Корее, но 
и во всём мире. 

Нас встретил организатор 
Центра, его директор госпо-
дин Кан Синчхоль – почти 
двухметрового роста ис-
полин в белом одеянии, со 
светлым лицом, обрамлен-
ным густой белой бородой и 
белыми длинными волосами, 
опускающимися на плечи. В 
первое мгновение мне почу-

то теперь он превратился в 
глобальный Центр, куда стре-
мятся попасть спортсмены и 
инструкторы со всего мира. 
Так, за последние восемь лет 
в Намчан Доджанге прош-
ли семинары более 20 тысяч 
спортсменов и тренеров из 98 
стран. 

Всеобъемлющий в плане 
физического совершенства, 
философии и духа таэквондо 
учебник «Кынги» был пере-
ведён на многие языки мира, 
в том числе на английский и 
китайский. Эта книга может 
послужить ценным пособием 
для спортсменов и инструк-
торов, изучающих фундамен-
тальные и базовые принципы 
таэквондо. В Центре Намчан 
Доджанг юных спортсменов 
тренирует дочь Кан Синч-
холя Кан Юджин, которая 
сызмальства воспитыва-
лась у отца. Кан Юджин –
главный инструктор Центра, 
обладатель 99 золотых меда-
лей национальных и между-
народных соревнований. 

Юджин призналась, что 
спортзал был фактически ее 
домом. В 7 лет она впервые 
приняла участие в соревнова-
ниях и тогда поняла, что от-
ныне таэквондо – её судьба. 
Невысокого роста, хрупкая, 
она неустанно стремилась 
стать сильней и лучше, и бу-
дучи студенткой колледжа, 
стала членом национальной 
сборной. В настоящее время 
Юджин является профессо-
ром Сеульского националь-
ного университета и продол-
жает воспитывать в Намчан 
Доджанге подрастающее по-
коление спортсменов. 

Григорий ПОКИДОВ,
Сеул - Москва

ются почетным председате-
лем Ассоциации таэквондо 
Ирана.

В сувонском Центре Нам-
чан Доджанг Кан Синчхоль 
обучает спортсменов на осно-
ве своей методики «Кынги». 
Начиная с 1990 года по на-
стоящее время, его учени-
ки добились выдающихся 
результатов, завоевав более 
370 золотых медалей на на-
циональных, азиатских и ми-
ровых соревнованиях. Ныне 
его воспитанники являются 
профессорами, докторами, 
инструкторами таэквондо 
в разных городах страны, в 
национальной сборной и ра-
ботают в ряде зарубежных 
стран.

Если изначально Намчан 
Доджанг представлял собой 
только зал таэквондо, кото-
рый посещали дети Сувона, 

дилось, что вижу я пред со-
бою героя корейских эпосов 
и былин, сошедшего со стра-
ниц древних манускриптов, 
самого Тангун-харабоди, по 
преданию, создавшего страну 
Корея. 

Несмотря на величествен-
ный вид, Кан Синчхоль ока-
зался мягким и дружелюбным 
в общении. Он – обладатель 
самых высоких титулов в 
этом виде национального 
единоборства, с 1994 по 2004 
годы был первым президен-
том высшей Ассоциации та-
эквондо. В 1985 году Мини-
стерство спорта Республики 
Корея направило Кан Синч-
холя в Иран, где он в течение 
десяти лет популяризировал и 
тренировал таэквондо. 

Поначалу мастер Кан заме-
тил отсутствие базовых навы-

Организаторами турни-
ра выступили шахмат-
ные клубы Blessed&
chessed, Chess tree, 

K-chess, Eclessia, которые воз-
главляют тренеры-кореины. 
Турнир собрал 146 участни-
ков, включая 38 местных ко-
рейцев и гостей из Монголии, 
подтвердив свою междуна-
родную значимость.

Шахматы – это не только 
игра, но и часть культурного 
наследия стран СНГ, где этот 
вид спорта пользуется огром-
ной популярностью. К сожале-
нию, в Южной Корее шахматы 
пока не получили широкого 
распространения. Однако Ас-
социация корё-сарам в Респу-
блике Корея (АКРК), несмотря 
на ограниченные финансовые 
возможности, взяла на себя 
инициативу поддержать этот 
турнир. Вместе с Союзом 
предпринимателей АКРК  и 
Ассоциацией Евангельских 
церквей в Корее они выступи-
ли спонсорами турнира.

«Мы хотим, чтобы шахма-
ты стали ассоциироваться с 
корё-сарам в Южной Корее 
как с интеллигентным и вы-
сокообразованным сообще-
ством, а не только с правона-
рушениями, о которых часто 

пишут в СМИ», – отметила 
глава АКРК Жанна Тен. – 
Этот турнир – наше напо-
минание о том, что шахма-
ты воспитывают мышление, 
дисциплину и умение страте-
гически подходить к жизни»

Мероприятие проходило 
по швейцарской системе в 
7 раундов с контролем вре-
мени 10 минут + 1 секунда 
на ход. Судьями выступили 
представители международ-
ной шахматной федерации. 

Турнир приняла церковь 
Чуан в Инчхоне, предоста-
вившая пространство для 
участников.

Турнир стал настоящей 
интеллектуальной битвой. 
Победителем стал 20-летний 
мастер FIDE Дмитрий Цой, 
набравший 6,5 очков из 7. 
Второе место занял монголь-
ский шахматист Эрдэнетулга 
Рентсен, уступивший по до-
полнительным показателям. 
Третье место завоевал 70-
летний мастер спорта СССР 
Георгий Ли, который под-
твердил, что шахматы не зна-
ют возрастных границ.

Среди участников были 
люди разных возрастов: са-
мому младшему, Герману 
Цою, всего 5 лет, а самой 
возрастной участнице, Та-
тьяне Антипиной, исполни-
лось 72 года. Этот турнир 
стал уникальной площадкой, 
где встретились шахматисты 
разных культур, доказывая, 
что спорт может объединять 
людей, невзирая на нацио-
нальность, язык и возраст.

Для нас этот турнир стал 
не просто событием, а воз-
можностью показать ин-

теллектуальный потенциал 
корё-сарам. Шахматы – это 
про стратегию, терпение и 
умение находить решения в 
самых сложных ситуациях, и 
именно такие качества харак-
теризуют корё-сарам, кото-
рые веками сохраняли свою 
культуру вдали от историче-
ской родины.

«Поддерживая шахматы, 
мы поддерживаем не только 
спорт, но и наше наследие, 
которое мы хотим интегри-
ровать в корейское обще-
ство как ценную часть общей 
культуры,» – подчеркнул 
Вячеслав Пак, глава Союза 
предпринимателей АКРК. 

III Открытый чемпионат 
по шахматам в Инчхоне стал 
ярким примером того, как 
интеллектуальный спорт мо-
жет служить мостом между 
культурами. Это мероприятие 
оставило свой след в сердцах 
участников и зрителей, проде-
монстрировав, что шахматы – 
это не просто игра, а способ 
воспитания общества и стро-
ительства новых связей.

Анна АН, Светана ЦАЙ, 
АКРК

ÁÀÒÀËÈÈ ÇÀ ØÀÕÌÀÒÍÎÉ ÄÎÑÊÎÉ

«Мы хотим, чтобы шахма- пишут в СМИ», – отметила Мероприятие проходило

7 äåêàáðÿ â ãîðîäå Èí÷õîí ïðîøåë III Îòêðûòûé ÷åìïèîíàò Þæíîé Êîðåè 
ïî øàõìàòàì Blessed&Chessed, êîòîðûé ñòàë ÿðêèì ñîáûòèåì íå òîëüêî äëÿ 

ëþáèòåëåé ýòîãî èíòåëëåêòóàëüíîãî ñïîðòà, íî è äëÿ âñåãî ñîîáùåñòâà êîðå-ñàðàì. 

то теперь он превратился в 
глобальный Центр, куда стре-
мятся попасть спортсмены и

дилось, что вижу я пред со-д
бою героя корейских эпосовб
и былин сошедшего со стра-и

ËÅÃÅÍÄÀ ÒÀÝÊÂÎÍÄÎ ËÅÃÅÍÄÀ ÒÀÝÊÂÎÍÄÎ 
ÊÀÍ ÑÈÍ×ÕÎËÜÊÀÍ ÑÈÍ×ÕÎËÜ

ß áûâàë â ãîðîäå Ñóâîíå íå åäèíîæäû, è âñÿêèé ðàç îí 
îòêðûâàëñÿ ìíå íîâîé ïðèìå÷àòåëüíîé ñòîðîíîé. Ñóâîí – 

êðàñèâûé ãîðîä, â íåì æèâóò êðàñèâûå äîáðîæåëàòåëüíûå 
ëþäè, çäåñü ìíîãî èñòîðè÷åñêèõ ìåñò, êðåïîñòåé è õðàìîâ.

ков у иранских спортсменов и 
начал внедрять свои методы 
тренировок для устранения 
недостатка. Он считал, что 
фундаментальные методики 
таэквондо должны стать осно-
вой для улучшения результа-
тов спортсменов и системати-
зировал технику, разработал 
тренировочную программу и 
написал книгу под заголовком 
«Кынги» – учебное пособие, 
ставшее основополагающим 
в физической подготовке, 
создавшее из иранских спор-
тсменов мощную команду. 

Кан Синчхоль вывел та-
эквондо в Иране на высо-
кий международный уровень 
и воспитал целую плеяду 
спортсменов международно-
го класса. Завершив свою 
миссию в Иране, мастер Кан 
по настоящее время оста-

Ñ äî÷åðüþ è æåíîéÑ äî÷åðüþ è æåíîé
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ÏÐÈÅÌ ÇÀßÂËÅÍÈÉ 
ÍÀ ÏÎÑÒÓÏËÅÍÈÅ Â ÍÀ×ÀËÜÍÓÞ 

ØÊÎËÓ, ÄÅÒÑÊÈÉ ÑÀÄ
1. Сроки приёма заявлений: 
11.11.2024 (пн) ~ 10.12.2024 (вт) до 15:00.
2. Тестирование учеников и собеседование с 

родителями: 
11.12.2024 (ср) ~ 20.12.2024 (пт).
3. Регистрация заявок:
23.12.2024 (пн) ~ 10.01.2025 (пт) до 15:00.
4. Способ подачи заявления: на сайте (http://

moscowks.net/ информация о поступлении> детский 
сад, начальная школа> подача документов). 
 Стандартный приём заявок – онлайн (в слу-

чае, если онлайн подача заявления является затруд-
нительной, просим связаться со школой по номеру 
телефона 7-495-787-0748).

5. Объявление списка поступивших: 
23.12.2024 (пн), индивидуальная рассылка.
 

ÒÐÅÁÎÂÀÍÈß 
ÏÐÈ ÏÎÑÒÓÏËÅÍÈÈ

1. Начальная школа: дети 01.01.2018 ~ 31.12.2018 
года рождения. 
 В случае поступления ребенка в более раннем 

возрасте (01.01.2019 ~ 31.12.2019 г.р.) необходимо 
подать заявку в Центр государственных услуг по ме-
сту регистрации резидента РК. 

2. Детский сад: 3 ~ 5 лет (01.01.2019 ~28.02.2022 г.р.) 
 Возможно изменение количества групп в за-

висимости от количества набранных воспитанников 
детского сада. 

ÏÅÐÅ×ÅÍÜ ÄÎÊÓÌÅÍÒÎÂ
1. Общий перечень документов:
 - заявление на поступление, согласие на обработ-

ку персональных данных;
 - копия паспорта (включая визу и паспорта опе-

куна и ученика).
2. Дополнительные документы для следующих 

лиц:
 - в случае, если была отсрочка от поступления в 

2025 учебном году, необходимо предоставить справ-
ку об отсрочке (1 экземпляр;

 - желающие поступить в школу раньше срока 
(дети, рожденные в 2019 г.) должны предоставить 
справку, полученную в Центре государственных 
услуг по месту регистрации резидента РК. 
 В случае, если ребенок имеет не корейское 

гражданство, нужно предоставить свидетельство о 
рождении ребенка и копии документов, удостове-
ряющих личность родителей. 
 Все документы, которые были направлены в 

школу, не возвращаются (при отмене регистрации 
документы немедленно уничтожаются). 

ÔÎÐÌÛ ÇÀßÂËÅÍÈÉ 
È ÄÐÓÃÎÅ 

Сайт школы(http://moscowks.net)> информация о 
приёме> детский сад, начальная школа> см. инфор-
мацию о приеме новых учениковж 
 Дополнительная информация (детский сад, на-

чальная школа):
 1. См. информацию об оплате обучения на сай-

те школы в разделе [информация о поступлении] 
– [информация об оплате обучения]

 2. Все предоставляемые документы не возвра-
щаются. 

 3. По всем вопросам просим обращаться по 
номеру телефона 7-495-787-0748.

 
Директор Московской 

Корейской школы и детского сада

ÈÍÔÎÐÌÀÖÈß Î ÏÎÑÒÓÏËÅÍÈÈ 
Â ÌÎÑÊÎÂÑÊÓÞ ÊÎÐÅÉÑÊÓÞ 

ØÊÎËÓ ÍÀ 2025 Ó×ÅÁÍÛÉ ÃÎÄ
Ìîñêîâñêàÿ Êîðåéñêàÿ øêîëà, áóäó÷è åäèíñòâåííûì ó÷åáíûì 

çàâåäåíèåì â Åâðîïå, àêêðåäèòîâàííûì ïðàâèòåëüñòâîì Ðåñïóáëèêè 
Êîðåÿ, ðåàëèçóÿ ãèáêóþ Êîðåéñêóþ íàöèîíàëüíóþ îáðàçîâàòåëüíóþ 
ïðîãðàììó, îñíîâíûì ÿçûêîì îáó÷åíèÿ êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ êîðåéñêèé 

ÿçûê, ïàðàëëåëüíî îáó÷àåò íåñêîëüêèì èíîñòðàííûì ÿçûêàì 
(àíãëèéñêèé è ðóññêèé). Äëÿ áåñïðåïÿòñòâåííîãî îáó÷åíèÿ äåòåé 

ñîîòå÷åñòâåííèêîâ, ïðîæèâàþùèõ çà ðóáåæîì, ïðîñèì îçíàêîìèòüñÿ 
ñ èíôîðìàöèåé êàñàòåëüíî ïîñòóïëåíèÿ â íà÷àëüíóþ øêîëó è 

äåòñêèé ñàä ïðè Ìîñêîâñêîé Êîðåéñêîé øêîëå â 2025 ó÷åáíîì ãîäó.

ÏÐÈÅÌ ÇÀßÂËÅÍÈÉ

ËÅÃÅÍÄÀ ÒÀÝÊÂÎÍÄÎ 
ÊÀÍ ÑÈÍ×ÕÎËÜ



1212 №250, декабрь, 2024 г. www.gazeta-rk.ru Азбука здоровья

Ïîñîëüñòâî Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ â ÐÔ 
è Ôîíä ïîääåðæêè çàðóáåæíûõ êî-
ðåéöåâ ÐÊ îêàçûâàåò þðèäè÷åñêóþ 

ïîìîùü íà áåçâîçìåçäíîé îñíîâå ýò-
íè÷åñêèì êîðåéöàì, íàõîäÿùèìñÿ â ÐÔ ïî 
âîïðîñàì ïðèîáðåòåíèÿ ðîññèéñêîãî ãðàæ-
äàíñòâà.

ÀÄÐÅÑÀ ÊÎÍÑÓËÜÒÀÖÈÎÍÍÛÕ ÏÓÍÊÒÎÂ:
 г. Волгоград, адво-
кат Аксенова Юлия 
Владимировна, тел. 
+7 904 770 6728, 
89047706728@mail.ru

 г. Оренбург, адво-
кат Гладких Алек-
сей Григорьевич, тел. 
+7 922 836 3273, 
pokrow2004@mail.ru

 г. Ростов-на-Дону, 
юрист Дубинина Свет-
лана Георгиевна, тел. 
+7 938 294 8854, 
svedubinina@yandex.ru

 г. Самара, адво-
кат Сабинина Татьяна 
Павловна, тел. +7 905 
302 5750, sabinina10@
mail.ru

Íàòàëüÿ 
ÊÀØÊÀÐÎÂÀ,

 êîíñóëüòàíò,
 ýêñïåðò ïî ïðîäóê-

öèè Peptides

Ïðîäîëæàåì òåìó 
ïåïòèäîâ è ïðà-
âèëüíîé ðàáîòû 

îðãàíèçìà.

Большая часть гормона 
серотонина – основно-
го гормона настроения 
– производится не в го-

лове, а в желудке.
Каждый день в желудке 

человека выделяется 2 литра 
соляной кислоты, необхо-
димой для устранения пато-
генных микроорганизмов и 
нормального пищеварения. 
Кстати, вне организма она 
очень агрессивна, например, 
используется в некоторых мо-
ющих средствах при очистке 
ржавчины. 

ЖКТ – система органов у 
человека, предназначенная 
для переработки и извлече-
ния из пищи питательных 
веществ, всасывания их в 
кровь и лимфу и выделения 
из организма непереваренных 
остатков. 

Причины возникновения 
нарушений ЖКТ: 

- Стресс;
- Прием большого количе-

ства лекарств;

- Алкоголь – это токсин, 
раздражающий слизистую 
ЖКТ и вызывающий местное 
воспаление;

- Продукты сгорания та-
бака, курение провоцирует 
обострение всех заболеваний 
ЖКТ у 70 % курильщиков;

- Очень горячая пища;
- Радиация, радиационный 

энтерит и колит;
- Микробы, токсины, гель-

минты, вызывающие острые 
кишечные инфекции, из-за 
употребления в пищу продук-
тов, содержащих микроорга-
низмы и их токсины.

Кишечник – самый боль-
шой иммунный орган чело-
века. Правильный баланс ки-
шечной микробиоты помогает 
не только от проблем пищева-
рения, но и важен для здоро-
вья в целом. Сначала чистим 
кишечник, потом нормализу-
ем и кормим микрофлору.

Рекомендуется применять 
препараты для поддержки им-
мунитета, нормализации ра-
боты желудочно-кишечного 
тракта и предотвращения 
развития инвазии, особенно 
при наличии факторов риска 
(работа на земле и с живот-
ными). 

А теперь поговорим о пе-
чени как об основе детокса. 
Плохая экология, неправиль-
ное питание, постоянные 
стрессы, химия везде и всю-
ду – наша печень работает в 
режиме нон-стоп. Она справ-
ляются, но какой ценой? Мы 
видим рост числа заболева-
ний, связанных с перегрузкой 
этого органа – от банальной 
усталости до серьёзных хро-
нических болезней. 

Печень выполняет несколь-
ко сотен функций. Самые глав-
ные – это производство желчи, 
утилизация отработанных и 
неисправных эритроцитов, 

синтез множества белков. Но 
самая тяжелая работа – это 
детоксикация всего организма. 
Печень – это фильтр. Мож-
но сказать, что печень – это 
своего рода химическая лабо-
ратория. Именно в гепатоци-
тах – клетках печени – проис-
ходит превращение токсичных 
соединений в растворимые 
соединения, которые затем 
удаляются из организма.

Есть несколько факто-
ров, указывающих на то, 
что печень нуждается в до-
полнительной поддержке.

Возраст. После 30 лет ре-
генеративные способности 
печени постепенно снижают-
ся, что делает её более уязви-
мой к накоплению токсинов.

Экологические факторы 

и образ жизни. Курение, ал-
коголь, лекарственные пре-
параты, еда с гормонами и 
антибиотиками, загрязнённая 
экология создают нагрузку на 
печень.

Общее состояние кожи. 
Печень участвует в мета-
болизме жиров и гормонов, 
поэтому её нарушения могут 
отражаться на коже в виде 
сухости, тусклого цвета, пиг-
ментных пятен или других 
признаков.

Мы не должны игнори-
ровать реальную необходи-
мость следить за здоровьем 
системы детоксикации. Не 
стоит полагаться на то, что 
наш организм разберётся со 
всем самостоятельно. Он и в 
самом деле обладает неверо-
ятными способностями к са-
морегуляции, но всё же не за 
гранью своих возможностей. 
Сначала нужно убрать из ор-
ганизма весь хлам, который 
мы наели, напили, надышали 
за годы и десятилетия, изба-
виться от него. И в этом нам 
помогут пептиды, о которых 
мы говорили ранее в номере 
«РК» (№247).

Для того чтобы пептиды 
работали максимально эффек-
тивно и корректно нужно за-

ниматься детоксом. У нас есть 
все, чтобы помочь организму, 
восстановить его. О вопросах 
пептидной биорегуляции и 
детокса организма можно об-
ращаться к ведущей рубрики 
Зинаиде Ли.

Нам все по плечу. Преду-
прежден – значит вооружен. 
Профилактика – это лучшее 
лечение. Необходима биорегу-
ляция с 30-40 лет, не дожида-
ясь необратимых процессов. 
И будете всегда здоровы!

Ïðîäîëæàåì òåìó

ÏÐÎÔÈËÀÊÒÈÊÀ – 
ÝÒÎ ËÓ×ØÅÅ ËÅ×ÅÍÈÅ!

Ïåïòèäû – ñàìàÿ êðóòåéøàÿ âåùü ïî ôèçèîëî-
ãè÷íîñòè è åñòåñòâåííîñòè, åñòü âåùè øóñòðåå, 
íî… î÷åíü ìíîãî è ïîñëåäñòâèé. Ñ òî÷êè çðå-

íèÿ öåíû, êà÷åñòâà, ýôôåêòà è áåçîïàñíîñòè –
 íè÷åãî ëó÷øå íå áûëî ïðèäóìàíî. Öåíèòå 

ýòî, ïîëüçóéòåñü – è ïîëó÷àéòå ðåçóëüòàò!

Ïîäðîáíî ìîæíî óçíàòü ó âåäóùåé 
ðóáðèêè Çèíàèäû Ëè: +7 9096242614

  ÂÍÈÌÀÍÈÅ!  ÂÍÈÌÀÍÈÅ!
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ÑÓÏ ÂÛÇÂÀË ÂÎÑÒÎÐÃ
Â ìîðîçèëêå îêàçàëîñü íåñêîëüêî 
ïàêåòîâ ñ ïåðëîâîé êàøåé. Ðåøèë 

ïðèãîòîâèòü îñòðûé ñóï èç ïåðëîâêè
 ñ êèñëîé êàïóñòîé êèì÷è. Ýòà îñòðîòà

 êàïóñòû ñûãðàëà â ïëþñ äëÿ âêóñà ñóïà, 
ðàññêàçàë àâòîð êàíàëà «Äîìàøíÿÿ 

êóõíÿ» Àëåêñåé Ñîêîëîâ.

В морозилке оказалось несколько пакетов с пер-
ловой кашей. Решил приготовить острый суп из 
перловки с кислой капустой кимчи. Эта острота 
капусты сыграла в плюс для вкуса супа, рассказал 

автор канала «Домашняя кухня» Алексей Соколов.
Кислую капусту промыл от перца и овощей. Она всё 

равно осталась кислой и острой, но уже гораздо менее 
острой, чем с перцовой намазкой. Это острота примерно 
на уровне говяжьего «Доширака». Другие острые компо-
ненты тоже пошли в суп, но потом.

На 500 г перловой каши взять 500 мл говяжьего (ку-
риного, свиного) бульона, добавить 300 г измельченной 

капусты из кимчи, прокипятить пару минут. В тарелку до-
бавил 1 ст. л. болгарского перца, овощей из кимчи, смета-
ны, чёрного перца и присыпал листьями сельдерея.

Ожидал, что будет вкусно. Но не ожидал, что настоль-
ко! Просто восторг. Промытая капуста в этом супе сыгра-
ла просто изумительно. И ещё она приятно похрустывает, 
что создает контраст ощущений среди мягких компонен-
тов каши.

Цвет супа в тарелке передаёт остроту от перца с ово-
щами из контейнера с кимчи. Никогда ничего подобного 
не пробовал. Эффект от первого послевкусия могу опи-
сать только, как любовь с первой ложки.

Ирина МИШИНА


